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(@ INSTRUCTIONS

SHOES FOR CREWS for over 30 years has manufactured and de-
signed shoes that keep you safe in the most slippery conditions. It
is the mission of Shoes For Crews, LLC to become your partner in
safety and strive to create a safer workplace in all industries where
floor hazards are a reality. Made with state-of-the-art technology
and top quality materials, SHOES FOR CREWS is dedicated:
 to provide the ultimate in slip-resistant technology
* to improve the safety of the working person by combin-
ing slip resistance, comfort and durability into all our
products.
As specialists in safety and occupational footwear, SHOES FOR
CREWS ongoing research, design and development, for the
prevention of on-the-job accidents is what makes us a global
leader in slip-resistant footwear.

The following guarantees apply to shoes in good condition.
SHOES FOR CREWS accepts no liability for shoes used for pur-
poses other than those listed in these instructions for use. If a
shoe shows signs of damage, it should no longer be used. The
use of additional components which were not an integral part
of the shoe to begin with, e.g. shaped insoles, may impair the
protective function of the shoe and may therefore put your safety
at risk. Please contact our customer service department if you re-
quire additional components. In the event of legitimate complaints
or returns, SHOES FOR CREWS will replace the shoe or send you
a credit note. We accept no liability for consequential damage.

CARE

- Shoes with leather inners should only be worn on alternate
days for better hygiene, a better foot climate, and to extend
the life of the shoe.

- After use, store the shoes in a well-ventilated place.

- Do not dry wet shoes on a heat source.

- Clean dust and dirt from your shoes using a brush.

- Clean smooth or impregnated leather with a standard leather
care product.

- Shoes are not washable.

AREAS OF USE

- Safety shoes must be worn whenever there is a possibility of
foot injuries: where you could hit your foot on something or
trap it, near objects that could fall down, fall over or roll over,
near sharp or pointed objects, near hot and corrosive liquids.

INSTRUCTION

The CE mark on this product means that

- The shoe fulfils the fundamental requirements of the Person-
al Protective Equipment (PPE) Directive (89/686/EEC) in re-
spect of: innocuousness, comfort, durability, slip-resistance.

- The shoe fulfils the CE type test for this safety category,

- The shoe has been certified by a recognised testing agency
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- The shoe is marked in accordance with the standard.
- An exact expiry date cannot be given as this depends on
several factors, e.g. humidity, storage temperature etc.

STANDARDS

EN 1S0 20345:2011

Personal Protective Equipment — Safety footwear
Specification for safety footwear for professional use
and labelling information

EN 1S0 20347:2012

Personal Protective Equipment — Occupational footwear
Specification for occupational footwear for professional use
Additional specification for slip resistance of footwear
for professional use

MARKING OF FOOTWEAR (Extract from Table 16)

All safety footwear, protective footwear and occupational foot-
wear must be clearly and permanently labelled with the follow-
ing information: a) Size, b) Manufacturer’s mark, ¢) Manufac-
turer’s type designation, d) Year of manufacture and quarter (or
precise date) of manufacture, €) Number of standard and year
of issue, f) symbol from the table corresponding to the protec-
tive properties or corresponding category.

Basic requirements / Safety shoes | Occupational

Additional requirements EN ISO shoes
20345:2011 EN SO

20347:2012

Basic requirements for

shoes for professional use SB )

+ energy absorption of 200 Joule | requirements

toe cap

Additional requirements:

- Closed heel area

- Anti-static properties S1 01

- Energy absorption of

heel area

Additional requirements:

- Water penetration S2 02

- Water absorption

Additional requirements:

- Penetration resistance S3 03

- Profiled sole

Puncture proof inlays not made of metal must fulfill the require-
ments of EN 12568:2010.

ADDITIONAL REQUIREMENTS (Extract from Table 14)
for special applications with appropriate symbols for marking



EN IS0 20344-20347:2012
Symbol| Risk covered

DIN EN
1S0 20345
(DIN EN 345)

DIN EN
1S0 20347
(DIN EN 347)

S1 0B|01
In general XXX |X[X[X[X]|X
FO | Oil and gasoline
(ORQ) | resistant outsoles O X X [ X|O|X]|X|X
P | Penetration resistance [ O [O[O | X |O|O[O | X
A | Anti-static footwear [O [ X | X | X [O| X | X | X
Energy absorption in
E heel area O|X[X[X|O]X]|X]|X
Hi | Insulation againstheat | O |O| O |O|[O|O|O|O
Cl [ Insulation againstcold | O |O| O [O|O|O|[O|0O
Resistance of upper
WRU | towater penetration |O [O| X | X [O[O| X | X
and water absorption
Resistance to hot
HRO | contact 00°ciming | @199 ]9]©[09|0 |0

X = Fulfills requirements
0 = Requirement may be fulfilled but is optional

Shoes without additional marking do not cover the above risks.

The perforation* resistance of this footwear has been mea-
sured in the laboratory using a truncated nail of diameter 4,5
mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller
diameter will increase the risk of perforation occurring. In such
circumstances alternative preventative measures should be
considered. Two generic types of perforation resistant insert
are currently available in PPE footwear. These are metal types
and those from non-metal materials. Both types meet the mini-
mum requirements for perforation resistance of the standard
marked on this footwear but each has different additional ad-
vantages or disadvantages including the following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / haz-
ard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking
limitations does not cover the entire lower area of the shoe.
Non-metal — May be lighter, more flexible and provide greater
coverage area when compared with metal but the perforation
resistance may vary more depending on the shape of the sharp
object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).

For more information about the type of perforation resistant in-
sert provided in your footwear please contact the manufacturer
or supplier detailed on these instructions

SLIP RESISTANCE / GLIDE SAFETY

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Slip resistance on floors with ceramic tiles with SLS
(sodium lauryl ether sulfate solution)

L Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC Slip resistance on floor with ceramic tiles with SLS and
on steel floor with glycerol (SRC = SRA + SRB)

Standard stipulates the fulfillment of one of these three re-
quirements.

INFORMATION ON ANTISTATIC SAFETY FOOTWEAR IN
ACCORDANCE WITH EN IS0 20344-20347:2012

Antistatic footwear should be worn whenever it is necessary to
reduce electrostatic charges by dissipating electrical charges so
as to avoid the risk of sparks igniting inflammable substances,
vapours etc., and where the risk of electric shock from electri-
cal appliances or other live components cannot be completely
eliminated. However, please note that antistatic footwear cannot
guarantee adequate protection against electric shock as it only
provides resistance between the foot and the ground. If the risk of
electric shock cannot be completely ruled out, additional measures
must be taken to avoid these hazards. These measures, along with
the tests specified below, should form part of the routine accident
prevention programme at the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the path of a
charge through a product must have electrical resistance of less
than 1,000 MOhm throughout the entire life of the product. A value
of 100 kOhm is specified as the lower limit for the resistance of a
new product, in order to guarantee limited protection against dan-
gerous electric shocks or fire as a result of a defect on an electrical
appliance when working with up to 250 V. However, please note
that the shoe does not offer adequate protection in certain condi-
tions; users of these shoes should therefore always take additional
safety measures.

The electrical resistance of this type of footwear can change signif-
icantly as a result of bending, the accumulation of dirt or humidity.
This type of footwear will not fulfill its role if worn in wet conditions.
It is therefore necessary to check that the product is capable of
dissipating electrical charges in accordance with its function and
that it can provide protection during its entire life. We recommend
that the user check the electrical resistance on site before entering
a hazardous area, if necessary, and that he do this regularly and
at frequent intervals.

Footwear in category | can absorb moisture if worn for long periods
of time and can become conductive in moist and wet conditions.

If the shoe is worn in conditions in which the sole may be contami-
nated, the user should always check the electrical properties of the
shoe before entering a hazardous area.



The resistance of the floor in areas in which antistatic shoes need
to be worn must be such that the protective function offered by the
shoe is not cancelled out.

Users should not insert any insulating components between the
inner sole of the shoe and the foot with the exception of normal
socks. If an insole is inserted between the inner sole of the shoe
and the user’s foot, the electrical properties of the connection be-
tween the shoe and the insole should be checked.

INLAY SOLES

If the shoe is delivered with a removable sole, please note that the
tests have been carried out with inserted inlay soles. The footwear
may only be used with an inserted inlay sole and the inlay sole may
only be replaced with a compatible inlay sole from the original shoe
manufacturer. If the shoe is delivered with no inlay sole, please
note that the tests have been carried out without inlay soles. Insert-
ing an inlay sole can reduce the footwear’s protective properties.

! DIN EN 344-347 was valid until 08.31.2005 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 has been valid
since 01.10.2004 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 has
been valid since 01.02.2008 !

Lining and
Uppers cover soles Outer sole
Coated Other
Leather leather Textile material

|

@) GEBRAUCHSANWEISUNG

Seit {ber 30 Jahren entwickelt und produziert SHOES FOR
CREWS Schuhe, die Sie selbst unter den rutschigsten Bedingun-
gen sicher auf lhren Beinen halten. Unser Ziel ist es, Ihr Partner
Nummer eins in Sachen Arbeitssicherheit zu sein und Arbeitspla-
tze in allen Industriebranchen mit verunreinigten Bdden sicherer
zu machen. Hergestellt mit aktuellsten Technologien und ho-
chqualitativen Materialien strebt Shoes For Crews danach:

« die ultimative Technologie in Sachen Rutschhemmung
anzubieten.

« die Sicherheit von arbeitenden Personen durch Kombi-
nation von Rutschhemmung, Komfort und Langlebigkeit
in all unseren Produkten zu verbessern.

Als Spezialist fiir Sicherheits- und Arbeitsschuhe fiihlen wir uns
zu permanenten Anstrengungen auf dem Gebiet von Forsc-
hung, Entwicklung und Design verpflichtet, um Arbeitsunfélle
zu vermeiden. Deshalb ist Shoes For Crews weltweit fiihrend in

Sachen rutschhemmende Schuhe.

Die folgenden Hinweise beziehen sich auf Schuhe in gutem
Zustand. SHOES FOR CREWS (ibernimmt keine Verantwortung
fir Schuhe, die zu anderen Zwecken als in dieser Gebrauch-
sanweisung beschrieben, verwendet werden. Sollten Schuhe
Zeichen eines Defekts aufweisen, sollten sie nicht mehr get-
ragen werden. Die Verwendung zusatzlicher Komponenten, die
nicht urspriinglicher Bestandteil des Schuhs waren, wie z. B.
Einlegesohlen, kann die Sicherheitseigenschaften des Schuhs
verdndern und |hre Sicherheit geféhrden. Bitte kontaktieren
Sie unseren Kundenservice, falls Sie zusétzliche Komponenten
bendtigen. Im Falle berechtigter Reklamationen wird lhnen
SHOES FOR CREWS den eingesandten Schuh austauschen oder
gutschreiben. Fiir Folgeschéden iibernehmen wir keine Haftung.

PFLEGE

- Schuhe mit Lederinnenausstattung sollten zur Verbesserung der
Hygiene und des FuBklimas sowie zur Verldngerung der
Lebensdauer des Schuhs im téglichen Wechsel getragen werden.

- Bewahren Sie die Schuhe nach jedem Gebrauch an einem
gut durchliifteten Ort auf.

- Trocknen Sie die Schuhe nicht an einer Warmequelle.

- Entfernen Sie mit einer Biirste Staub und Schmutz.

- Reinigen Sie glattes oder imprégniertes Leder mit einem
handelsiiblichen Pflegeprodukt.

- Die Schuhe sind nicht waschbar.

VERWENDUNGSZWECK

- Sicherheitsschuhe miissen immer dann getragen werden,
wenn mit FuBverletzungen zu rechnen ist: wenn Sie Ihren FuB
anstoBen oder einklemmen kénnten; in der Nahe von
Gegenstanden, die herunterfallen, umfallen oder abrollen
konnten; in der Nahe von spitzen oder scharfen
Gegenstanden sowie heiBen oder &tzenden Fliissigkeiten.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt bedeutet:

- der Schuh entspricht den grundsétzlichen Anforderungen
der EWG-Richtlinie fiir personliche Schutzausriistungen
89/686/EWG hinsichtlich Unschadlichkeit, Komfort,
Langlebigkeit und Rutschhemmung

- der Schuh erfilllt die Anforderungen der EG-Baumusterpriifung
in dieser Sicherheitskategorie ;

- der Schuh wurde von einer anerkannten Priifstelle (TUV

Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group, Tillystr.

2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- der Schuh ist normgerecht gekennzeichnet

- ein genaues Verfallsdatum I&sst sich aufgrund verschiedener
Faktoren wie z. B. Feuchtigkeit, Lagertemperatur, etc. nicht
bestimmen



NORMEN
EN IS0 20345:2011

I...lbll.llly - Sicherhei
Spezifikation der Sicherheitsschuhe fiir den gewerbli-
chen Gebrauch und Hinweise zur Kennzeichnung

EN IS0 20347:2012

Personliche Schutzausriistung — Berufsschuhe
Spezifikation der Berufsschuhe fiir den gewerblichen
Gebrauch
Zusétzliche Spezifikation der Rutschhemmung fiir
Schuhwerk fir den gewerblichen Gebrauch

KENNZEICHNUNG VON SCHUHEN (Auszug aus Tabelle 16)
Jeder Sicherheits-, Schutz- und Berufsschuh muss klar und
dauerhaft mit folgenden Informationen gekennzeichnet sein:
a) GroBe, b) Zeichen des Herstellers, c) Typbezeichnung des
Herstellers, d) Herstellungsjahr und Herstellungsquartal (oder
genaues Datum), &) Nummer und Erscheinungsjahr der Norm,
f) Symbol aus Tabelle gemaB Schutzeigenschaften oder
entsprechender Kategorie

Berufsschuhe
ENISO
20347:2012

Sicherheits
schuhe
20345:2011

Grundanforderungen /
Zusatzanforderungen

Grundanforderungen flir Schuhe
fiir den gewerblichen Gebrauch
+ Energieaufnahme Zehenkappe

SB keine
200 Joule | Anforderungen

Zusatzanforderungen:

- Geschlossener Fersenbereich,

- Antistatik, St 01

- Energieaufnahmevermdgen im
Fersenbereich

Zusatzanforderungen:
- Wasserdurchtritt, S2 02
- Wasseraufnahme

Zusatzanforderungen:
- Durchtrittsicherheit, S3 03

- profilierte Laufsohle

Nicht aus Metall bestehende durchtrittsichere Einlagen mis-
sen die Anforderungen von EN 12568:2010. erflillen.

ZUSATZANFORDERUNGEN (Auszug aus Tabelle 14)
flr besondere Anwendungen mit entsprechenden Symbolen

EN ISO 20344-20347:2012

Symbol | Gedecktes Risiko DIN EN DIN EN
1S0 20345 1S0 20347
(DIN EN 345) | (DIN EN 347)
Grundsétzlich XIX|X[X]IX]X[X][X
FO [ 0l- und benzinbestén-
(ORO) | dige Laufsohle O X | X|X|OfX|X|X
P | Durchtrittsicherheit  [O[O|O| X]|O|O[O| X
A | Antistatische Schuhe || x [ x [ x [O| X | X | x
Energieaufnah-
E mevermdgen im O|X|X[X]|O|X|X[|X
Fersenbereich
Hi | Wéarmeisolierung O[0(0[0|0|O0|0|0O
Cl | Kalteisolierung O[0|0[0|0]|0O|0O|O
Besténdigkeit des
Schuhoberteils gegen
WRU Wasserdurchtritt und - OO0 X| X010 XX
aufnahme
Laufsohlenverhalten
HRO | gegentiber Kontakt- [O|O|O[O|0O|0O|O|0O
warme (300° C/min)

X = Erflllt vorgeschriebene Anforderung

0 = Anforderung kann erflillt sein, ist aber nicht vorgeschrieben
Haben die Schuhe keine zusétzliche Kennzeichnung, so bedeu-
tet dies, dass obige Risiken nicht abgedeckt sind.

Der Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks
wurde im Labor unter Benutzung eines stumpfen Prifnagels
von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1100 N ermit-
telt. Hohere Kréfte oder diinnere Nagel knnen das Risiko der
Durchdringung erh6hen. In solchen Féllen sind alternative
préventive MaBnahmen in Betracht zu ziehen.

Zwei allgemeine Arten von gegen Durchdringung schiitzenden
Einlagen sind derzeit in PSA Schuhwerk verfiigbar. Dies sind
metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfillen
die Mindestanforderungen an den Widerstand gegen Durch-
dringung der Normen, die am Schuh gekennzeichnet sind, aber
jede hat unterschiedliche zusétzliche Vorteile oder Nachteile
einschlieBlich der folgenden:

Metall: Wird weniger durch die Form des spitzen Gegen-
standes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe) bee-
intréchtigt. Auf Grund der Einschrankungen in der Schuhferti-
gung wird nicht die gesamte Laufflache der Schuhe abgedeckt.
Nichtmetall - Kann leichter, flexibler sein und deckt eine
groBere Flache im Vergleich zu Metall ab, aber der Widerstand
gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen Ge-
genstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe)
beeinflusst.



Fiir weitere Informationen (iber die Art der gegen Durchdrin-
gung schiitzenden Einlagen in lhren Schuhen kontaktieren Sie
bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser Benutzerin-
formation angegeben.

RUTSCHHEMMUNG / GLEITSICHERHEIT

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit
SLS (Natriumlaurylsulfatiosung)

Rl Rutschhemmung auf Stahlboden mit Glycerol

SRC Rutschhemmung auf Boden aus Keramikfliesen mit SLS
und auf Stahlboden mit Glycerol (SRC = SRA + SRB)

Norm fordert, dass eine der drei Anforderungen erfiillt werden
muss.

INFORMATIONEN UBER ANTISTATISCHE SCHUHE NACH

EN IS0 20344-20347:2012

Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwen-
digkeit besteht, eine elektrostatische Aufladung durch Ableiten der
elektrischen Ladungen zu vermindern, um die Gefahr der Entziind-
ung z. B. entflammbarer Substanzen oder Ddmpfe durch Funken
auszuschlieBen, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlag
durch ein elektrisches Gerét oder durch spannungsfiihrende Teile
nicht volistdndig ausgeschlossen werden kann. Es wird jedoch
darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe keinen
hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten
konnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und FuB
aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht véllig
ausgeschlossen werden kann, miissen weitere MaBnahmen zur
Vermeidung dieser Gefahren getroffen werden. Solche MaBnah-
men und die nachfolgend angegebenen Priifungen sollten Teil des
routinemésigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fir antistatische Zwecke der Leit-
weg durch ein Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer
einen elektrischen Widerstand von unter 1000 MOhm  haben
solite. Ein Wert von 100 kOhm wird als unterste Grenze fiir den
Widerstand eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten
Schutz gegen gefahrliche elektrische Schidge oder Entzlindung
durch einen Defekt an einem elektrischen Gerét bei Arbeiten bis
zu 250V zu gewdhrleisten. Es sollte jedoch beachtet werden, dass
der Schuh unter bestimmten Bedingungen keinen hinreichenden
Schutz bietet; daher sollte der Benutzer des Schuhs immer zusat-
Zliche SchutzmaBnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Bie-
gen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betréchtlich &ndern. Dieser
Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter nassen
Bedingungen nicht gerecht. Es muss daher tiberpriift werden, dass
das Produkt seine Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufla-
dung erflillen und wéhrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz
bieten kann. Dem Benutzer wird empfohlen, erforderlichenfalls eine

Vor-Ort-Priifung des elekrischen Widerstands vorzunehmen und
diese regelmaBig und in kurzen Abstanden durchzufiihren.

Schuhe der Klassifizierung | kénnen bei ldngerer Tragezeit
Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedin-
gungen leitfahig werden.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, in denen die Sohle
kontaminiert werden kann, sollte der Benutzer die elektrischen Ei-
genschaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines geféhrli-
chen Bereichs iiberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden
miissen, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die Schutzfunk-
tion des Schuhs nicht aufgehoben wird.

Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandteile mit
Ausnahme normaler Socken zwischen der Innensohle des Schuhs
und dem FuB des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage
zwischen die Innensohle des Schuhs und den FuB des Benutzers
eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre ele-
ktrischen Eigenschaften hin gepriift werden.

Einlegesohlen

Wird der Schuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle
geliefert, dann wurden die Prifungen mit eingelegter Einlegesohle
durchgefuhrt. Dieser Schuh darf nur mit eingelegter Einlegesohle
benutzt werden und die Einlegesohle darf nur durch eine
vergleichbare Einlegesohle des urspriinglichen Schuhherstellers
ersetzt werden. Wird der Schuh ohne Einlegesohle geliefert,

dann wurden die Priifungen ohne Einlegesohle durchgefiihrt.

Das Einsetzen einer Einlegesohle kann die Schutzeigenschaften
dieses Schuhs beeintréchtigen.

! DIN EN 344-347 war giltig bis 31.08.2005 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 ist glltig seit 01.10.2004 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 ist
gliltig seit 01.02.2008 !

Futter und
Obermaterial Decksohle Laufsohle
beschichtetes sonstiges
Leder Leder Textil Material

|

@D PRECAUTIONS D’EMPLOI
Depuis plus de 30 ans, SHOES FOR CREWS congoit et fab-




rique des chaussures qui vous protegent dans les conditions
les plus glissantes. La mission de SHOES FOR CREWS, LLC
est de devenir votre partenaire sécurité afin de créer un lieu de
travail plus sdr dans toutes les industries ou les accidents de
glissades sont courants. Utilisant une technologie de pointe et
des matériaux de haute qualité, SHOES FOR CREWS se voue a :
 fournir une technologie antidérapante ultra moderne ;
* améliorer la sécurité du travailleur grace a des produits
qui allient adhérence, confort et durabilité.
Notre expertise dans le domaine de la chaussure de sécurité
et de travail, ainsi que nos efforts permanents en R&D centrés
sur la prévention des accidents de travail, font de SHOES FOR
CREWS le leader mondial des chaussures antidérapantes.

Les garanties suivantes s'appliquent aux chaussures en bon
état. SHOES FOR CREWS décline toute responsabilité en cas
d'utilisation de ses chaussures dans des activités autres que celles
mentionnées dans les précautions d'emploi. Il est déconseillé de
porter des chaussures endommagées. L'usage d'éléments addi-
tionnels ne faisant pas partie intégrale de la chaussure d'origine
(semelle intérieure mise en forme par exemple) peut altérer la
fonction protectrice de la chaussure et, par conséquent, com-
promettre votre sécurité. Veuillez contacter notre service clientele
pour obtenir plus de renseignements. En cas de réclamation ou
de retour légitime, SHOES FOR CREWS s'engage a remplacer les
chaussures ou a vous établir un avoir. SHOES FOR CREWS rejette
toute responsabilité en cas de dommage indirect.

ENTRETIEN

- |l est préférable d'alterner le port des chaussures dont I'intérieur
est en cuir—ce qui contribue & une amélioration de I'hygiéne et
du climat du pied et augmente la longévité des chaussures ;

- apreés utilisation, stockez vos chaussures dans un endroit aéré ;

- évitez de faire sécher vos chaussures mouillées prés d’une
source de chaleur ;

- dépoussiérez et nettoyez vos chaussures & I'aide d'une brosse ;

-le cuir lisse ou imprégné doit étre entretenu a I'aide de produits
courants spécialement adaptés au cuir ;

- les chaussures ne sont pas lavables.

DOMAINES D’UTILISATION

- Les chaussures de sécurité sont obligatoires dés lors qu'il y
aun risque de blessure aux pieds : risque de heurter le pied
ou de I'écraser, risque de chute d’objets se renversant,
tombant ou roulant sur le pied, risque de poser le pied
sur des objets tranchants ou pointus, risque de contact avec
des liquides chauds ou irritants.

PRECAUTIONS D’EMPLOI

L.a marque CE figurant sur ce produit indique que :

- La chaussure est conforme a la directive communautaire
89/686/CEE relative aux équipements de protection
individuelle, qui couvre : I'innocuité, le confort, la longévité et
I'adhérence ;

- la chaussure remplit les conditions CE requises pour cette

catégorie de sécurité ;
- la chaussure a été certifiée par un laboratoire d’essais
agréé (TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland
Group, Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197). ;
-la chaussure est marquée conformément aux normes en vigueur ;
- aucune date de péremption ne peut étre fournie pour cette
chaussure ; en effet, cette date est fonction de multiples
facteurs, tels que I'humidité, la température de stockage, etc.

NORMES

EN IS0 20345:2011

Equipement de protection individuelle — Chaussures de sécurité
Spécifications relatives aux chaussures de sécurité
destinées & un usage professionnel et informations
concernant le marquage.

EN IS0 20347:2012

Equipement de protection individuelle — Chaussures de travail
Spécifications relatives aux chaussures techniques
destinées & un usage professionnel et informations
concernant le marquage. Spécifications complémen-
taires concernant les chaussures a semelles antidéra-
pantes destinées a un usage professionnel.

MARQUAGE DES CHAUSSURES (extrait du tableau 16)

Toute chaussure de sécurité, de protection et de travail doit
porter, de facon claire et indélébile, les indications suivantes
: ) taille ; b) marque du fabricant ; c) désignation du type du
fabricant ; d) année et trimestre de fabrication (ou date exacte)
; €) numéro et année de parution de la norme ; f) fonction
protectrice, symboles du tableau ou catégorie sy rapportant.

Chaussures
de travail
ENISO
20347:2012

Chaussures
de sécurité
20345:2011

Exigences de base /
Exigences supplémentaires

Exigences de base relatives aux
chaussures a usage professionnel SB

+ absorption d’énergie des 200 joules
embouts protecteurs

aucune
exigence

Exigences supplémentaires :

- zone d'appui du talon fermée

- propriétés antistatiques St 01

- absorption d'énergie par la
zone d’appui du talon

Exigences supplémentaires :
- perméabilité & I'eau S2 02
- absorption de I'eau

Exigences supplémentaires :
- résistance au percement S3 03
- semelle profilée

Les semelles résistantes antipercement non métalliques doi-
vent étre conformes aux exigences prévues par la norme EN
12568:2010.



EXIGENCES SUPPLEMENTAIRES (extrait du tableau 14)
Pour des utilisations spéciales avec apposition de symboles de
marquage correspondants.

EN ISO 20344-20347:2012

Symbole | Risque couvert | DIN EN DIN EN
1S0 20345 1S0 20347
(DIN EN 345) | (DIN EN 347)
De maniére
générale
Fo  |Semele
(ORO) résistante a I'huile |O| X [ X | X |O[ X | X | X

et au carburant

Résistance au
P percement O|0|0|X|O|O|O|X

Propriétés

A antistatiques Of x| x| X XXX
Absorption

E d’énergie par Of X | X|X[O]X|X[X
le talon
Isolation contre la

H chaleur 0|0
Isolation contre

e froid 0|0
Résistance

WwRy | dudessusa olo|x|x|o|o|x]|x

I'absorption et & la
pénétration d'eau
Résistance a

la chaleur Oo|O0|0|O|O|0Of0O|0O
(300 °C min.)

HRO

X = répond aux exigences
0 = I'exigence peut étre remplie, mais est facultative

Si les chaussures ne comportent aucun marquage particulier,
cela signifie que les risques cités ci-dessus ne sont pas couverts.

La résistance a la perforation* de ces chaussures a été mesu-
rée en laboratoire a I'aide d'un clou a téte tronquée de 4,5
mm de diamétre exergant une force de perforation égale a 1
100 N. L'exercice d'une force de perforation plus importante
ou I'utilisation de clous de diametres plus petits augmentera le
risque de perforation. Dans de telles situations, il est recom-
mandé d'envisager d'autres mesures préventives. A I'heure
actuelle, deux types d'inserts anti-perforation génériques sont
employés dans les chaussures EPI : des inserts métalliques ou
des inserts non-métalliques. Métalliques ou non, ces inserts
respectent les exigences minimales de la norme apposée sur
ces chaussures en matiére de résistance a la perforation. Né-
anmoins, chaque type d'insert présente ses propres avantages
ou inconvénients, notamment :

Insert métallique : il est moins affecté par la forme de la pointe
ou de la source du danger (c'est-a-dire le diamétre, la géo-
métrie, la troncature), mais il ne couvre pas la partie inférieure
de la chaussure dans sa totalité en raison des restrictions de
cordonnerie.

Insert non-métallique : il peut étre plus Iéger, plus flexible et
plus couvrant que I'insert métallique, mais sa résistance a la
perforation est plus variable selon la forme de la pointe ou de
la source du danger (c'est-a-dire le diamétre, la géométrie,
la troncature).

Pour en savoir plus sur le type d’insert anti-perforation monté
dans vos chaussures, veuillez contacter le fabricant ou le
fournisseur indiqué sur les présentes instructions.

ANTIDERAPANT/SECURITE ANTIGLISSE

EN ISO 20344-20347:2012

Antidérapant sur les sols en carreaux de céramique
recouverts d’une solution de lauryléthersulfate de
sodium (SLS)

Y33 Antidérapant sur les sols en acier recouverts de glycérol
Antidérapant sur les sols en carreaux de céramique
recouverts d’une solution de lauryléthersulfate de
sodium (SLS) et sur les sols en acier recouverts de
glycérol (SRC = SRA + SRB)

Conformément & la norme, I'une de ces trois exigences doit
impérativement étre respectée.

INFORMATIONS CONCERNANT LES CHAUSSURES AUX PRO-
PRIETES ANTISTATIQUES SELON LA NORME EN ISO 20344-
20347:2012

Il'est recommandgé d'utiliser des chaussures aux propriétés an-
tistatiques lorsqu'il s'avére nécessaire de réduire au minimum
I'accumulation de charges électrostatiques en dissipant les charges
électriques, de maniére a prévenir les risques d'incendie, notam-
ment dans les lieux comportant des substances et des vapeurs
inflammables, tout comme dans les lieux ot le risque de décharge
électrique provoqué par des appareillages électriques ou autres
équipements a alimentation électrique ne peut pas étre entiérement
éliming. Il est néanmoins opportun de préciser que les chaussures
antistatiques ne peuvent garantir une protection suffisante contre
les décharges électriques, puisqu'elles garantissent uniquement
une protection entre le pied et le sol. Si le risque de décharge élec-
trique ne peut pas étre completement écarté, des mesures com-
plémentaires devront étre prises. Ces mesures, ainsi que les essais
complémentaires listés ci-dessous, devraient faire partie intégrante
du plan de prévention des accidents de travail en vigueur.

|"expérience a démontré que, pour que les propriétés antistatiques
soient préservées, la voie d'une charge a travers un produit doit,



présenter une résistance électrique inférieure a 1000 MOhm &
tout moment et durant toute la durée de vie du produit. La valeur
de 100 kOhm est définie comme étant la limite inférieure de résis-
tance d’un nouveau produit, de maniere a pouvoir assurer un cer-
tain niveau de protection contre les chocs électriques dangereux
ou contre I'ncendie dans le cas d'appareillages électriques dé-
fectueux lorsque ceux-ci fonctionnent a des voltages allant jusqu'a
250 V. Les utilisateurs doivent cependant savoir que la protection
fournie par les chaussures peut s'avérer déficiente dans certaines
conditions ; par conséquent, des mesures de sécurité supplémen-
taires devront toujours étre prises.

Le pliage, la salissure et I'humidité sont susceptibles de modifier
significativement la résistance électrique de ce type de chaussures.
Par exemple, ces chaussures ne seront pas efficaces si elles sont
portées dans un environnement humide. Par conséquent, il est vi-
tal de vérifier que le produit est apte a dissiper toutes les charges
électriques et a procurer une certaine protection pendant toute sa
durée de vie. Il est donc recommandé a I'utilisateur d’effectuer des
essais de résistance électrique sur le site avant de pénétrer dans
une zone dangereuse, et de réitérer ces essais régulierement et
a brefs intervalles.

Les chaussures de la catégorie | peuvent absorber I'humidité
lorsqu’elles ont été portées longtemps et sont susceptibles de
devenir conductrices en milieu humide.

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions qui favorisent
une contamination des semelles, I'utilisateur devra vérifier systé-
matiquement les propriétés électriques de ses chaussures avant
de pénétrer dans une zone & risques.

Dans les zones ol les chaussures antistatiques sont portées, la
résistance de la semelle doit étre telle qu'elle nannule pas la pro-
tection fournie par la chaussure.

Lors de I'utilisation, aucun élément isolant, a I'exception de
chaussettes normales, ne doit étre placé entre la semelle intéri-
eure et le pied. Si toutefois une semelle intérieure a été placée
dans la chaussure, les propriétés électriques de la combinaison
chaussure/semelle devront étre vérifiées.

SEMELLES INTERIEURES

Si la chaussure a été livrée avec une semelle intérieure amovible,
veuillez noter que les essais ont été réalisés avec la semelle inté-
rieure. Les chaussures doivent étre utilisées uniquement avec une
semelle intérieure et celle-ci ne peut étre remplacée que par une
semelle intérieure similaire provenant du fabricant de chaussures
d'origine. Si la chaussure a été livrée sans semelle intérieure,
veuillez noter que les essais ont été réalisés sans semelle inté-
rieure. L'usage d’une semelle intérieure peut compromettre les
qualités protectrices de la chaussure.

| DIN EN 344-347 a été valable jusqu'au 31.08.2005 !
I DIN EN IS0 20344-20347:2004 est valable depuis le

01.10.2004 !
I DIN EN IS0 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 est
valable depuis le 01.02.2008 !

Doublure et semelle ~ Semelle
de propreté extérieure
Cuir Autre
Cuir enduit Textile matériau

@@1

@D IsTRUZIONI

Da oltre 30 anni, SHOES FOR CREWS realizza e progetta scarpe
che vi tengono al sicuro nelle condizioni pit scivolose. La missione
di SHOES FOR CREWS ¢ diventare il vostro partner in materia di si-
curezza e fare tutto il possibile per creare un ambiente di lavoro piti
sicuro in tutte le industrie esposte ai rischi legati alla scivolosita dei
pavimenti. Utilizzando una tecnologia all’avanguardia e materiali di
prima qualita, SHOES FOR CREWS si impegna a:

« offrire il massimo della tecnologia anti-scivolo

* migliorare la sicurezza del lavoratore unendo resistenza allo

scivolamento, comfort e durabilita in tutti i suoi prodotti.

SHOES FOR CREWS, azienda specializzata in calzature antinfortunis-
tiche e da lavoro, & un leader globale nel settore delle scarpe anti-
scivolo grazie alla ricerca, al design e allo sviluppo continui, tesi alla
prevenzione degli incidenti sul posto di lavoro.
Le seguenti garanzie sussistono per scarpe in buone condizioni.
SHOES FOR CREWS non si assume responsabilita per scarpe usate
per scopi diversi da quelli indicati in queste istruzioni per I'uso. Se vi &
evidenza che una scarpa sia danneggiata, non dovrebbe pi essere uti-
lizzata. L'uso di componenti aggiuntivi che non erano parte integrante
della scarpa originariamente, come le solette, pud compromettere la
funzione protettiva della scarpa e quindi mettere la vostra sicurezza a
rischio. Si prega di contattare il nostro servizio clienti se si necessita di
componenti aggiuntivi. In caso di reclami legittimi o restituzioni, SHOES
FOR CREWS sostituira la scarpa o inviera una nota di credito. Non ci
assumiamo responsabilita per danni indiretti.

CURA

- Le calzature con interno in pelle andrebbero indossate solo a
giorni alterni per motivi igienici, per migliorare il clima del piede
e per prolungare la durata delle scarpe.

- Dopo I'uso, riporre le scarpe in un luogo ben areato.

- Non asciugare le scarpe bagnate su una fonte di calore diretta.

- Rimuovere eventuale sporco o polvere con una spazzola.

- La tomaia di pelle liscia o ingrassata pud essere pulita con un
qualsiasi prodotto di pulizia in commercio.

- Le scarpe non sono lavabili.



AREE D’APPLICAZIONE

- Le scarpe di sicurezza sono obbligatorie quando sussiste il
rischio di lesioni ai piedi: in luoghi dove il piede potrebbe
urtare contro oggetti o restare incastrato, se esiste il pericolo
che oggetti vicini cadano, si rovescino o ribaltino, se vi sono
nelle vicinanze oggetti taglienti o appuntiti, liquidi bollenti
0 COITOSIVi.

ISTRUZIONI

II'marchio CE di cui & dotato questo prodotto attesta che:

- La calzatura € conforme ai requisiti essenziali previsti dalla Di
rettiva Europea sui dispositivi di protezione individuale
89/686/CEE relativi a sicurezza, comfort, solidita, capacita
antiscivolo.

- La scarpa supera i test CE in materia di sicurezza per questa
categoria.

- La certificazione ¢ stata conferita alla scarpa da un organismo
riconosciuto (TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV

Rheinland Group, Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body

nr. 0197).

- La scarpa € contrassegnata in conformita con la normativa.

- Non & possibile stabilire una data di scadenza precisa poiché
essa dipende da vari fattori, quali umidita, temperatura del
luogo di conservazione, etc.

NORMATIVE
EN IS0 20345:2011
Equipaggiamento antinfortunistico personale - calzature di
sicurezza
Specifiche per scarpe di sicurezza per uso professio-
nale e indicazioni sui contrassegni.

EN IS0 20347:2012

Equipaggiamento antinfortunistico personale - calzature

professionali
Specifiche per scarpe professionali da utilizzare sul
lavoro. Ulteriori specifiche riguardanti le calzature an-
tiscivolo per uso professionale.

CONTRASSEGNAZIONE DELLE SCARPE (estratto dalla Tabella 16)
Tutte le calzature di sicurezza, antinfortunistiche e profession-
ali devono riportare in modo chiaro e duraturo il contrassegno
recante le seguenti informazioni: a) numero, b) logo del fabbri-
cante c) designazione del tipo da parte del fabbricante, d) anno
di fabbricazione e indicazione del trimestre (se non della data
esatta), €) numero e anno di entrata in vigore della normativa,
f) simboli relativi alla funzione di protezione o alla categoria
corrispondente tratti dalla tabella.

Calzature
professionali
EN ISO
20347:2012

Calzature di
sicurezza
20345:2011

Requisti essenziali /
Ulteriori requisiti

Requisiti essenziali per scarpe ad

uso professionale + assorbimento

d’energia del puntale

Ulteriori requisiti:

- zona del tallone chiusa

- proprieta antistatiche S1 01

- assorbimento d’energia nella
zona del tallone

Ulteriori requisiti:

SB 200
Joule

nessun
requisito

- permeabilita all'acqua S2 02
- assorbimento dell’acqua

Ulteriori requisiti: S3

- resistenza alla perforazione 03

- suola profilata

Le solette antiusura non in metallo devono soddisfare i requisiti
della norma EN 12568:2010.

ULTERIORI REQUISITI (estratto dalla tabella 14)
per usi speciali e rispettivi simboli per la contrassegnazione

EN ISO 20344-20347:2012
Simbolo | rischio coperto

DIN EN DIN EN

1S0 20345 1S0 20347
(DIN EN 345) | (DIN EN 347)
SB|S1|S2(S3(0B |01|02 (03
In generale X|IX|X[X]X|X[X]X
FO | Suola resistente
(ORQ) | all'olio e alla benzina O X[ X|X|O]X|X]|X
Resistenza alla
P perforazione 0|0]0|X]|0|0|0]|X
A Scarpe antistatiche | O [ X [ X [ X | O | X[ X | X
Assorbimento
E d'energianellazona [ O | X | X [X|O | X[ X | X
del tallone
HI [lsolamentodalcaldo | O |O[O|[O|O|O|0O| O
Cl |lsolamentodalfreddo | O |O[O|O|O|0O|O| O
Resistenza
della tomaia alla
WRU | penetrazione e OfO|X[X|O|O|X|X
all'assorbimento
dell'acqua
Resistenza al
HRO | contatto colcalore | O [O[O|O|O (O[O0
(300°C/min.)

X = soddisfa i requisiti
0 =i requisiti possono essere soddisfatti, ma cid non & obbligatorio



Le scarpe senza i contrassegni aggiuntivi non coprono i rischi
elencati sopra.

La resistenza alla perforazione* di questa calzatura & stata
testata in laboratorio utilizzando un chiodo tronco di diametro
pari a 4,5 mm e una forza di 1100 N. Il rischio di perforazione
aumenta applicando forze maggiori oppure chiodi di diametro
inferiore. In questi casi & opportuno adottare misure preventive
alternative. Le calzature antinfortunistiche sono attualmente
disponibili con due tipi generici di inserti resistenti alla perfora-
zione: in metallo e in materiale non metallico. Entrambi i tipi
rispettano i requisiti minimi per la resistenza alla perforazione
stabiliti dalla normativa contrassegnata sulla calzatura, tuttavia
ciascuno di essi comporta ulteriori vantaggi o svantaggi, tra
cui:

Metallo: Il metallo subisce in misura inferiore le conseguenze
dovute alla forma dell'oggetto appuntito/pericoloso (ossia
diametro, geometria, acutezza), tuttavia a causa dei limiti della
lavorazione stessa non copre completamente la parte inferiore
della calzatura.

Materiale non metallico: puo risultare piti leggero e flessibile e
garantire una maggiore area di copertura rispetto al metallo,
tuttavia la resistenza alla perforazione puo variare maggior-
mente a seconda della forma dell’oggetto appuntito/pericoloso
(ossia diametro, geometria, acutezza).

Per maggiori informazioni sul tipo di inserto resistente alla per-
forazione della calzatura utilizzata contattare il produttore o il
fornitore specificati nelle presenti istruzioni

ANTISDRUGGIOLAMENTO / ANTISCIVOLAMENTO

EN 1SO 20344-20347:2012

SRA Antisdrucciolo su pavimenti in piastrelle di ceramica con
SLS (Soluzione di sodio laurilsolfato)

RI3{:J Antisdrucciolo su pavimento in acciaio con glicerolo

SRC Antisdrucciolo su pavimento in piastrelle di ceramica con SLS
e su pavimento in acciaio con glicerolo (SRC = SRA + SRB)

La normativa richiede che uno dei tre requisiti sia soddisfatto.

INFORMAZIONI SULLE CALZATURE DI SICUREZZA ANTISTAT-
ICHE Al SENSI DELLA DIRETTIVA

EN 1S0 20344-20347:2012

Le calzature antistatiche dovrebbero essere indossate quando si
presenta la necessita di ridurre I'accumulo elettrostatico dissipando
le cariche elettriche, in modo da evitare il rischio che delle scintille
possano far prendere fuoco a sostanze infiammabili o vapori, etc.
quando non si pud escludere completamente il pericolo di prendere
una scossa da un dispositivo elettrico o da elementi sotto tensione.
QOccorre notare, tuttavia, che le calzature antistatiche non possono
garantire una protezione sufficiente contro le scosse elettriche, poi-

ché creano solo una resistenza tra suolo e piede. Se non si pud
escludere completamente il rischio di una scossa elettrica, occorre
adottare altre misure per ridurre tali pericoli. Tali misure, nonché
le prove di seguito menzionate, dovrebbero far parte dei controlli
periodici per la prevenzione degli infortuni sul posto di lavoro.

L’esperienza ha dimostrato che, ai fini antistatici, il percorso di una
carica attraverso un prodotto deve avere una resistenza elettrica
inferiore a 1000 MOhm durante I'intero ciclo di vita del prodotto. Un
valore di 100 kOhm viene indicato come resistenza minima di un
prodotto nuovo, per garantire protezione, entro certi limiti, da scosse
elettriche pericolose o dal fuoco generato da guasti ad apparec-
chiature elettriche con alimentazione fino a 250 V. Occorre notare,
tuttavia, che le calzature antistatiche in determinate circostanze
non possono garantire una protezione adeguata: & necessario,
pertanto, che 'utilizzatore delle scarpe ricorra ad ulteriori misure
di prevenzione.

La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura potrebbe essere
significativamente alterata dalla flessione, dall'accumulo di sporco
0 dall'umidita. In un ambiente bagnato questo tipo di calzatura non
garantisce le solite protezioni. Pertanto, & necessario verificare che
il prodotto sia in grado di dissipare la carica elettrica come previsto
dalla sua destinazione d’'uso e di offrire protezione lungo I'intero
ciclo di vita. Si consiglia quindi all’'utente di controllare in loco, se
necessario, la resistenza elettrica prima di entrare in una zona
pericolosa e di effettuare tale prova con regolarita e a scadenze
rawicinate.

Le calzature della classificazione | possono assorbire umidita se
indossate per lunghi periodi di tempo e acquisire conduttivita se
utilizzate in condizioni di umidita e sul bagnato.

Se le calzature sono utilizzate in condizioni tali da contaminare il
materiale che ne costituisce la suola, gli utenti devono sempre
verificarne le proprieta antistatiche prima di entrare in una zona
pericolosa.

In zone dove si richiede I'utilizzo delle scarpe antistatiche, la re-
sistenza del suolo deve essere tale da non annullare la protezione
fomita dalle medesime calzature.

Gli utilizzatori non devono introdurre nessun elemento isolante tra il
sottopiede della calzatura e il piede ad eccezione di normali calze.
Qualora sia introdotta una soletta, occorre verificare le proprieta
antistatiche della combinazione calzatura/soletta.

SOTTOPIEDI

Se le calzature sono munite di sottopiede amovibile, bisogna
tenere conto che i test sono stati effettuati con il sottopiede in-
serito. Le scarpe devono essere utilizzare esclusivamente con il
sottopiede inserito e quest'ultimo pud essere sostituito solo da
uno analogo del produttore originale. Se le calzature non sono
munite di sottopiede, i test sono stati eseguiti senza di esso.



L'inserimento di un sottopiede pud ridurre le caratteristiche
antinfortunistiche della calzatura.

! DIN EN 344-347erd fino al 31.08.2005 !

I DIN EN 1SO 20344-20347:2004 in vigore dal 01.10.2004 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 in
vigore dal 01.02.2008 !

fodera e suola
tomaia interna suola esterna
.
0
prodotto altro
cuoio cuoio rivestito tessile materiale
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® GEBRUIKSAANWIJZING

SHOES FOR CREWS produceert en ontwerpt al meer dan 30 jaar
schoeisel dat u beschermt op de allergladste opperviakken. Shoes
For Crews, LLC heeft als missie om uw partner in veiligheid te zijn en
streeft ernaar een veiligere werkplaats te creéren in alle sectoren waar
gevaarlijke vioeren een realiteit zijin. SHOES FOR CREWS worden gemaakt
met gebruik van de meest geavanceerde technologie en eersteklas
materialen, en het bedrif zet zich in om:
« de allernieuwste technologie te bieden om u tegen uitgli-
jden te beschermen.
« de veiligheid van werkers te vergroten door bescherm-
ing tegen uitglijden, comfort en duurzaamheid in onze
producten te combineren.
Als specialisten op het gebied van veiligheids- en werkschoenen, houdt
SHOES FOR CREWS zich doorlopend bezig met onderzoek, ontwerp en
ontwikkeling om ongevallen op werk te voorkomen, wat ons wereldle-
iders op het gebied van slipbestendig schoeisel maakt.

De volgende garantie is van toepassing op schoeisel in een goede staat.
SHOES FOR CREWS aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schoeisel dat
gebruikt wordt voor andere doelen dan in deze gebruiksaanwijzing ver-
meld. Schoenen die tekenen van schade vertonen, mogen niet langer wor-
den gebruikt. Het gebruik van accessoires die in eerste instantie geen inte-
graal deel van het schoeisel uitmaken, zoals inlegzolen, kan afbreuk doen
aan de beschermende functie van de schoen en kan derhalve uw veiligheid
in gevaar brengen. Neem contact met onze klantenservice op als u ac-
cessoires nodig heeft. In geval van gegronde Klachten of geretourneerde
producten, vervangt SHOES FOR CREWS het schoeisel of stuurt u een
tegoedbon. SHOES FOR CREWS is niet aansprakelijk voor gevolgschade.
ONDERHOUD
- Schoeisel met een lederen binnenkant dient om de andere
dag te worden dragen. Dit bevordert de voethygiéne en

verlengt de levensduur van het schoeisel.
- Zet het schoeisel na gebruik op een goed geventileerde plek.
- Nat schoeisel mag niet op een warmtebron worden gedroogd.
- Verwijder stof en vuil met een borstel.
- Glad of geimpregneerd leder kan met een regulier
onderhoudsproduct worden gereinigd.
- Het schoeisel mag niet gewassen worden.

TOEPASSING

- Veiligheidsschoeisel moet worden gedragen als er risico op
voetletsel bestaat , op plaatsen waar u uw voeten kunt stoten of
waar ze beklemd kunnen raken, in de buurt van voorwerpen die
omlaag kunnen vallen, kunnen omvallen of omrollen, in de buurt
van scherpe of puntige voorwerpen of hete en bijtende vioeistoffen.

GEBRUIKSAANWIJZING

De CE-markering op dit product betekent dat:

- dit schoeisel voldoet aan de fundamentele eisen van de
Europese Richtlijnen van de Raad 89/686 EEG inzake
persoonlijke  beschermingsuitrusting wat: bescherming,
comfort, duurzaamheidslip bestendigheid betreft,

- dit schoeisel de CE-typetest voor deze veiligheidscategorie
heeft doorstaan,

- dit schoeisel is gecertificeerd door een erkend keuringsinstituut
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197),

- dit schoeisel is voorzien van een met de norm overeenkomende
markering,

- een exacte levensduur voor het schoeisel kan niet worden
gegeven aangezien dit afhangt van diverse factoren zoals
vochtigheid, bewaartemperatuur, enz.

NORMEN

EN 1S0 20345:2011

Persoonlijke beschermuitrusting - veiligheidsschoenen
Specificaties voor veiligheidsschoenen voor beroeps-
matig gebruik en aanwijzingen voor de markering.

EN IS0 20347:2012

Persoonlijke besch - werk
Specificaties voor werkschoenen voor beroepsmatig
gebruik en aanwijzingen voor de markering.
Extra specificaties voor de slipbescherming voor
schoenen voor beroepsmatig gebruik.

MARKERING VAN SCHOENEN (uittreksel uit tabel 16)

Alle veiligheids-, beschermings- en werkschoeisel moet op
duidelijke en duurzame wijze van de volgende informatie zijn
voorzien: a) maat, b) merk van de fabrikant, c) typeaanduiding
van de fabrikant, d) fabricagejaar en -kwartaal (of precieze da-
tum), €) nummer en invoeringsjaar van de norm, ) symbool uit
de tabel dat overeenkomt met de beschermende eigenschap-
pen of overeenkomende categorie.



Werkschoenen
EN ISO
20347:2012

Basisvereisten /
Extra vereisten

Veiligheids-
schoenen
20345:2011

Basisvereisten voor
schoenen voor beroeps-
matig gebruik + energie-
absorbering van de neus

Extra vereisten:
- gesloten hiel s1 01
- antistatische eigenschappen
- energie-absorberende hiel
Extra vereisten:

- waterdoorlatendheid

- wateropname

Extra vereisten:

- ondoordringbare

- zool met profiel

SB

200 Joule Geen vereisten

S2 02

S3 03

Niet uit metaal bestaande doorslijtbestendige inlegzolen
moeten aan de eisen van EN 12568:2010 voldoen.

EXTRA EISEN (uittreksel uit tabel 14)
voor bijzondere toepassingen met relevante symbolen voor
markering

EN ISO 20344-20347:2012
Symbool | Beschermd tegen

DIN EN
1SO 20345
(DIN EN 345)

DIN EN
1S0 20347
(DIN EN 347)

SB|S1 0B|01
Algemeen XIX|X[X]X[X[X]X

FO | Olie- en benzine-

(OR0) | bestendige zool OfX|X|X|O]X]|X]X
P Ondoordringbaar O[0|0|X|O[O|O]|X
A Antistatisch schoeisel | O | X | X | X [O | X | X | X
£ E:;s‘zrgie—absorberende olxIxIxlolx!Ix|x
HI | lIsolatie tegen warmte [O [O|O|O|[O[O|0O|0O
Cl |Isolatie tegen kou 0O|0[0|]0[0|0|0|0O

Bovenkant schoen laat

WRU |geenwaterdooren |O|O[X|[X|O|O|X|X
neemt geen water op
Bestand tegen contact

HRO | met hete opperviakken |O |O (O[O |O|O|O|O
(300°C/min.)

X = voldoet aan de vereisten
0 = voldoet wellicht aan vereiste, maar is optioneel

Als het schoeisel geen extra markering heeft, betekent dit dat
de bovenstaande risico’s niet zijn gedekt.

De perforatieweerstand* van dit schoeisel is gemeten in een
laboratorium met gebruikmaking van een korte spijker met
een doorsnede van 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Het
risico op perforatie is groter als er sprake is van een grotere
kracht of een spijker met een grotere diameter. Bij dergelijke
omstandigheden moet u andere voorzorgsmaatregelen treffen.
Voor beschermend schoeisel zijn momenteel twee algemene
soorten perforatiebestendige inzetstukken beschikbaar. Het
gaat om metalen en niet-metalen inzetstukken. Beide soorten
voldoen aan de minimumvereisten voor perforatieweerstand
voor dit schoeisel, maar hebben elk verschillende andere voor-
of nadelen:

Metalen inzetstukken: zijn minder gevoelig voor de vorm van
scherpe voorwerpen (zoals doorsnede, afmetingen, scherpte),
maar bedekken niet het gehele onderste deel van de schoen
vanwege beperkingen in de fabricage van schoeisel.

Niet-metalen inzetstukken — kunnen lichter en flexibeler zijn
en vergeleken met metalen inzetstukken een groter deel van
de schoen beschermen, maar de perforatieweerstand hangt
af van de vorm van het scherpe voorwerp (zoals doorsnede,
afmetingen, scherpte).

Voor meer informatie over het soort perforatiebestendige
inzetstuk in uw schoeisel neemt u contact op met de fabrikant
of leverancier via de gegevens bij deze instructies

SLIPBESTENDIG / GLIJVEILIGHEID

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Slipbestendig op vioeren met keramiektegels met SLS
(Natriumlaurylethersulfaatoplossing)

R13{:3 Slipbestendig op stalen vioer met glycerol

SRC Slipbestendig op vloeren met keramiektegels met SLS
en op stalen vioeren met glycerol (SRC = SRA + SRB)

Vlolgens de norm moet aan één van de drie eisen worden voldaan.

INFORMATIE OVER ANTISTATISCH SCHOEISEL VOLGENS

EN 1S0 20344-20347:2012

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt als de noodzaak
bestaat een elektrostatische lading te verminderen door het
verspreiden van de elektrische lading zodat de het risico wordt
voorkomen dat vonken brandbare stoffen, dampen enz. ontbran-
den en in gevallen waarin het risico van elektrische schokken van
elektrische apparaten of andere onder spanning staande voorw-
erpen niet volledig kan worden uitgesloten. Antistatisch schoeisel
kan echter niet voldoende bescherming tegen elektrische schok-
ken garanderen aangezien het slechts een weerstand tussen de
vioer en de voet opbouwt. Als de kans op elektrische schokken
niet volledig kan worden uitgesloten, moeten er extra maatregelen
worden getroffen om deze gevaren te vermijden. Deze maatre-
gelen en de hieronder vermelde tests moeten onderdeel uitmaken




van een routinematig ongevallenpreventieprogramma op de werk-
plaats.

De ervaring heeft ons geleerd dat het geleidingsvermogen van een
product gedurende de gehele levensduur van het product een ele-
ktrische weerstand van minder dan 1000 MOhm moet hebben. De
waarde van 100 kOhm werd als onderste grens voor de weerstand
van een nieuw product vastgelegd om een beperkte bescherming
te kunnen bieden tegen gevaarlijke elektrische schokken of tegen
brand als gevolg van een storing aan een elektrisch apparaat als
met maximaal 250V wordt gewerkt. Het schoeisel biedt echter
onder bepaalde omstandigheden onvoldoende bescherming.
Daarom dient de drager van het schoeisel altiid aanvullende be-
schermingsmaatregelen te treffen.

De elektrische weerstand van dit schoeisel kan aanzienlijk veran-
deren als gevolg van het buigen van de schoenen of als er zich
wuil of vocht op de schoen heeft opgehoopt. Dit type schoeisel
functioneert niet onder vochtige omstandigheden. Het is daarom
noodzakelijk ervoor te zorgen dat het product in staat is elektrische
ladingen te verspreiden in overeenstemming met de functie en dat
het tijdens de gehele levensduur ervan bescherming kan bieden.
Wij raden de drager daarom aan de elektrische weerstand
ter plekke te controleren voordat een gevaarlijk gebied wordt
betreden, en dit met regelmatige tussenpozen te blijven doen.

Als schoeisel uit classificatie | gedurende lange periodes
wordt gedragen, kan het vocht absorberen en onder vochtige
en natte omstandigheden geleidend worden.

Indien het schoeisel wordt gedragen onder omstandigheden
waarin de zolen smerig worden, moet de drager de elektrische
eigenschappen van het schoeisel telkens voor het betreden van
een gevaarlijk gebied testen.

De weerstand van de vloer in gebieden waarin antistatisch
schoeisel moet worden gedragen, moet zodanig zijn dat de be-
schermende functie die door het schoeisel wordt geboden, niet
wordt opgeheven.

Tijdens het dragen van dit schoeisel mogen er, m.u.v. normale
sokken, geen isolerende voorwerpen in het schoeisel tussen de
binnenzool en de voet van de gebruiker worden aangebracht.
Indien een inlegzool tussen de binnenzool van de schoen en de
voet wordt aangebracht, moeten de elektrische eigenschappen
van de verbinding tussen het schoeisel en de inlegzool worden
gecontroleerd.

INLEGZOLEN

Als het schoeisel met een uitneembare inlegzool is geleverd,
moet men er rekening mee houden dat de tests zijn uitge-
voerd met de inlegzolen in het schoeisel. Het schoeisel mag
alleen met aangebrachte inlegzool worden gebruikt en de

inlegzool mag alleen door een vergelijkbare inlegzool van de
oorspronkelijke schoenfabrikant worden vervangen. Werd de
schoen zonder inlegzool geleverd, dan moet er rekening mee
worden gehouden dat de tests zonder inlegzool zijn uitgevoerd.
Het aanbrengen van een inlegzool kan afbreuk doen aan de
beschermende eigenschappen van het schoeisel.

! DIN EN 344-347 was geldig tot 31.08.2005 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 is geldig sinds 01.10.2004!

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 is
geldig sinds 01.02.2008!

Voering
en dekzool

Bovenleer Loopzool

Overig

Leder Bekleed leder materiaal

|

@ INSTRUCCIONES DE USO

Hace méas de 30 afios que SHOES FOR CREWS fabrica y disefia
zapatos que le mantienen a salvo en las condiciones mas res-
baladizas. La misién de SHOES FOR CREWS LLC es convertirse
en su aliado en materia de seguridad y esforzarse por crear
un lugar de trabajo mas seguro en todas las industrias donde
el peligro de pisos reshaladizos es una realidad. Fabricados
con tecnologia de Ultima generacién y materiales de primera
calidad, SHOES FOR CREWS se dedica:

A proporcionar la mas da t
antideslizantes.

* A mejorar la seguridad del trabajador mediante la
combinacion de resistencia al deslizamiento,
comodidad y durabilidad en todos nuestros productos.

Como especialistas en seguridad y proteccion en el trabajo, la
dedicacion de SHOES FOR CREWS es constante en investig-
acion, disefio y desarrollo para la prevencion de los accidentes
en el trabajo. Esto es o que nos convierte en un lider mundial
en calzado antideslizante.

Textiel

ia de t

Las garantias se aplican a los zapatos en buen estado. SHOES
FOR CREWS no se responsabiliza de zapatos utilizados para
fines distintos de las instrucciones de uso enumeradas. Si un
zapato muestra sefiales de dafio, ya no deberd ser utilizado. El
uso de componentes adicionales que no formaban parte inte-
grante del zapato, por ejemplo, en forma de plantillas, puede
afectar la funcioén protectora del zapato y puede poner por lo
tanto su seguridad en riesgo. Péngase en contacto con nuestro



departamento de servicio al cliente si se requieren componen-
tes adicionales. En el caso de las quejas legitimas o devolucio-
nes, SHOES FOR CREWS sustituira el calzado o le enviard una
nota de crédito. No aceptamos ninguna responsabilidad por
dafios consecuentes.

MANTENIMIENTO

- Elcalzadoconinterior de cuerodeberiallevarse en diasalternos
para mejorar la higiene y aumentar la vida del calzado.

- El calzado debe guardarse después de cada uso en un lugar
aireado.

- Es inadecuado secar en un foco de calor el calzado mojado.

- El polvoy la suciedad es conveniente quitarlos con un cepillo.

- El cuero liso o impregnado puede limpiarse con un articulo
de limpieza habitual en el mercado.

- Los zapatos no son lavables.

uso

- El calzado de seguridad es necesario usarlo cuando existe
peligro de lesiones en los pies producidas por:

- golpes o magullamientos, objetos que puedan caer o rodar,
pisar objetos afilados y cortantes, liquidos muy calientes o
COITosivos.

INSTRUCCIONES DE USO

El producto ofrecido lleva la marca CE, lo que significa que

- el calzado cumple las exigencias bdsicas de la directiva
europea 89/686/CEE respecto a equipamientos de proteccion
personal por su inocuidad, confort, solidez y adherencia;

- el calzado cumple las pruebas exigidas por la CE para esta
categorfa de seguridad.

- el calzado ha sido homologado por un organismo reconocido
(TOV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197),

- el calzado estd marcado segun la normativa europea,

- la fecha de caducidad exacta no puede determinarse por
depender de diversos factores como, por ejemplo, humedad,
temperatura del almacenaje, etc.

NORMAS

EN 1S0 20345:2011

Equipamiento de proteccion personal — Calzado de seguridad
Especificacion del calzado de seguridad para el uso
profesional e indicaciones para su marcado.

EN IS0 20347:2012

Equipamiento de proteccion personal —

profesional
Especificacion del calzado de proteccion para el uso
profesional e indicaciones para su marcado. Especifi-
caciones adicionales con respecto a la adherencia del
calzado para el uso profesional.

Calzado para el uso

MARCADO DEL CALZADO (Extracto de la tabla 16)

Todo el calzado de seguridad, de proteccion y de uso profe-
sional debe estar identificado de manera clara y permanente
con la siguiente informacion: a) Talla, b) Marca del fabricante,
¢) Denominacién del tipo del fabricante, d) Afio de fabricacion y,
como minimo, indicacién del trimestre, €) Nimero de la norma
y afio de publicacion, f) Funcién de proteccion correspondiente
a los simbolos de la tabla o correspondiente a la categoria.

Calzado
para el uso
profesional

ENISO
20347:2012

Calzado de
seguridad
20345:2011

Exigencias basicas/
Exigencias adicionales

Exigencias basicas para uso B
profeswonal + absorcion de -
energia en la puntera 200 julios

Exigencias adicionales:

- zona del taldn cerrada

- antiestdtica St 01

- absorcion de energia en la
zona talén

Exigencias adicionales:
- resistencia contra el agua, S2 02
- absorcion de agua

Exigencias adicionales:
- resistencia a perforacion S3 03
- suela con perfil

Ninguna
exigencia

Las plantillas de resistencia a la perforacion que no estén com-
puestas de metal deben cumplir los requisitos establecidos en
la norma EN 12568:2010.



EXIGENCIAS ADICIONALES (Extracto de la tabla 14)
para usos especiales con los simbolos correspondientes
EN IS0 20344-20347:2012

Simbolo | Riesgo DIN EN
cubierto 1S0 20345
(DIN EN 345)

DINEN
1S0 20347
(DIN EN 347)

Siempre XXX X|X|X|[X]|X
Resistencia de
FO |lasuelaa los

(ORQ) | hidrocarburos y O XXX 1O XXX
aceites

Resistencia a
P perforacion 0|00 X|0|0|0]|X

Calzado
A | antiesttico OX|[X[X]|O|X|X]|X
Absorcion de
E energiaenla [O| X | X[ X|O[X|X[X
zona del talén

Aislamiento
H loontracaor | 9000|0000

Aislamiento
O oontraelfio |©](0(0|0]|0|0[0O|0O

Resistencia de
la superficie del

caadocontra | O[O X | X|O O] X |X
agua
Comportamien-
to de la suela
contra calor olololololololo
por contacto
(300°C/min.)

WRU

HRO

X = Cumple exigencias prescritas
0 = La exigencia puede estar cumplida pero no esté prescrita.

Si el calzado no tiene marcados adicionales esto significa que
los riesgos anteriormente nombrados no estén cubiertos.

La resistencia a la perforacion* que presenta este calzado se
ha medido en laboratorio con un clavo truncado de 4,5 mm
de didametro y ejerciendo una fuerza de 1100 N. La influencia
de fuerzas més altas o clavos de menor didmetro aumentara
el riesgo de perforacion. En estos casos, debe considerarse
el uso de otras medidas preventivas. Actualmente hay dis-
ponibles dos tipos de plantillas antiperforacién para calzado
de proteccion: las metdlicas y las no metdlicas. Ambos tipos
cumplen los requisitos minimos de resistencia a la perforacion
establecidos en la norma que regula este tipo de calzado, pero
cada uno tiene las siguientes ventajas e inconvenientes:

Metlica: se ve menos afectada por la forma del objeto afilado/

peligroso (didmetro, geometria, agudeza), pero debido a las
limitaciones de fabricacién del calzado, no cubre todo el drea
inferior del mismo.

No metdlica: puede ser mas ligera y flexible y cubrir una mayor
&rea en comparacion con la metalica, pero la resistencia a la
perforacion puede variar mas en funcion de la forma del objeto
afilado/peligroso (didmetro, geometria, agudeza).

Para obtener mds informacion sobre el tipo de plantilla an-
tiperforacion que tiene su calzado, péngase en contacto con
el fabricante o distribuidor mencionado en estas instrucciones

RESISTENCIA A RESBALONES /
SEGURIDAD ANTE DESLIZAMIENTOS

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Resistencia a reshalones sobre superficies de baldo-
sas de ceramica con SLS (lauril sulfato de sodio)

Resistencia a reshalones sobre superficies de acero

con glicerol

Resistencia a resbalones sobre superficies de baldo-

sas de ceramica con SLS y sobre superficies de acero

con glicerol (SRC = SRA + SRB)

La norma requiere que al menos uno de los tres requisitos se

cumpla.

INFORMACIONES SOBRE EL CALZADO ANTIESTATICO SEGUN
EN 1S0 20344-20347:2012

El calzado antiestdtico deberfa utilizarse cuando haya nece-
sidad de reducir una carga electrostatica mediante desvio de
las cargas eléctricas de forma que no exista el peligro de un
incendio, por chispazos, de sustancias inflamables, por ejem-
plo, y de vapores; y cuando si exista el peligro de una descarga
eléctrica mediante un equipo eléctrico o piezas conductoras
de electricidad.

SRB

SRC

Pero hay que tener en cuenta que el calzado antiestético no
ofrece una proteccion suficiente contra descargas eléctricas
ya que solo crea una resistencia entre el suelo y el pie. Si el
peligro de una descarga eléctrica no puede evitarse comple-
tamente, deben tomarse otras medidas adicionales para evitar
ese peligro.

Estas medidas y las pruebas indicadas a continuacion deberian
incluirse en el programa rutinario de prevencién de accidentes
en el lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que a efectos antiestéticos el
paso de carga eléctrica a través de un producto durante toda
su vida Util deberia tener una resistencia eléctrica de menos
de 1000 M ohmios. Un valor de 100 K ohmios se considera el
limite minimo de resistencia de un producto nuevo para garan-
tizar una proteccion limitada contra descargas eléctricas peli-
grosas o contra inflamacioén por defecto de equipos eléctricos



con tensiones de hasta 250 V. Sin embargo, habria que tener
en cuenta que el calzado en condiciones determinadas no of-
rece una proteccion suficiente, por lo que el usuario deberfa
tomar siempre medidas de proteccion adicionales.

La resistencia eléctrica de esta clase de calzado puede variar
considerablemente debido a dobleces, suciedad o humedad.
Este calzado no cumple el cometido asignado si se lleva htim-
edo. Por eso es necesario cuidar de que se halle en condicio-
nes de cumplir su funcion prevista de derivar la carga eléctrica
y de que durante toda su vida Util preste una proteccion. Por
tanto, se recomienda al usuario establecer en caso necesario
una comprobacion in — situ la resistencia eléctrica y realizar
esta prueba con regularidad y a intervalos breves.

El calzado de la clasificacion | puede absorber humedad si se
leva puesto durante un periodo largo de tiempo y, en condicio-
nes de humedad, puede volverse conductivo.

Si el calzado se lleva en circunstancias en que se va a ver
contaminado, el usuario deberfa comprobar las caracteristi-
cas eléctricas de su calzado cada vez que entra en una zona
peligrosa.

En zonas en que se lleva calzado antiestético la resistencia
del suelo deberia ser tal que no anule la funcién protectora
del calzado.

Durante el uso no se deberia colocar ningdn componente ais-
lante entre la suela interior del calzado y el pie del usuario,
excepto calcetines normales. Si fuera necesario poner una
plantilla entre la suela interior del calzado y el pie del usuario
deberfa comprobarse la relacion zapato/ plantilla en cuanto a
sus caracteristicas eléctricas.

PLANTILLAS

Si el calzado se ha suministrado con una plantilla extraible,
debe tenerse en cuenta que las pruebas se han realizado con
la plantilla puesta. EI calzado deberd utilizarse tnicamente con
la plantilla puesta, y sélo deberd reemplazarse la plantilla por
otra plantilla comparable del fabricante original del calzado.
Si el calzado se ha suministrado sin plantilla, debe tenerse
en cuenta que las pruebas se han realizado sin plantilla. La
colocacion de una plantilla puede reducir las propiedades de
proteccion del calzado.

i La DIN EN 344-347 es vélida hasta el 31.08.2005 !

i La DIN EN ISO 20344-20347:2004 es vélida a partir del
01.10.2004 !

i La DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 es
vdlida a partir del 01.02.2008 !

Forro y

Empeine plantilla Suela
Piel Otro
Piel recubierta Tejido material

QD BRUGSANVISNING

SHOES FOR CREWS har i over 30 ar produceret og designet
sko, der sgrger for, at du er sikker, uanset hvor glat der er. Det
er Shoes For Crews LLC's malstning at blive din sikkerhed-
spartner, og vi bestraeber os pa at skabe en mere sikker arbe-
jdsplads i alle brancher, hvor gulvene er virkelig farlige. SHOES
FOR CREWS, som er udfert med den allernyeste teknologi og
ravarer i topkvalitet, seger at:
o levere det ultimative inden for skridsikker teknologi
 forbedre medarbejderens sikkerhed ved at kombin-
ere skridsikring, komfort og holdbarhed i alle vore
produkter.
Som specialister i sikkerheds- og arbejdsfodtej er det vores
vedvarende fokus pé forskning, design og udvikling, som skal
forebygge arbejdspladsulykker, der gar SHOES FOR CREWS
globalt ferende inden for skridsikkert fodtej.

Felgende garantier gaelder for sko i god stand. SHOES FOR
CREWS patager sig intet ansvar for sko, der anvendes til an-
dre formal end dem, der er angivet i denne brugsvejledning.
Viser en sko tegn pa skader, bar den ikke l&engere anvendes.
Brugen af ekstra dele, som ikke var en del af selve skoen i be-
gyndelsen, f.eks. tilpassede indlagsséle, kan svekke skoens
beskyttende funktion og kan derfor satte sikkerheden over styr.
Kontakt vor kundetjeneste, hvis du har brug for ekstra dele. |
tilfeelde af retmaeessige reklamationer eller returneringer bytter
SHOES FOR CREWS skoene eller sender dig en kreditnota. Vi
patager os intet ansvar for falgeskader.

VEDLIGEHOLDELSE

- For at forbedre og vedligeholde hygiejne og fodklima i sko
med leeder-indsats kan det anbefales at have et par at skifte
med fra dag til dag. Det forleenger skoens levetid.

- Efter brug ber skoene opbevares et luftigt sted.

- Vade sko ma ikke torres p& varmeapparater.

- Stov og skidt fiernes med en barste.

- Glat eller impreegneret leder kan renggres med et dertil eg-
net sko-plejeprodukt.

- Skoene kan ikke vaskes.



ANVENDELSESOMRADE

- Sikkerhedssko er pakraevet, nar man kan paregne fodskader:

- Ved stod og klem, ved veeltende, faldende og rullende gen
stande, pa steder, hvor der treedes péa spidse eller skarpe
genstande, ved varme og &tsende vaesker

BRUGSANVISNING

Dette produkt er CE-maerket, hvilket betyder:

- Skoen opfylder de gaeldende EN-standarder for personlige
vernemidler vedrorende:

- Uskadelighed, komfort, holdbarhed, skridsikkerhed

- Skoen er typegodkendt mht. disse CE-sikkerhedskategorier.

- Skoen er certificeret pa et anerkendt forskningsinstitut
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- Skoen er korrekt pétrykt de normerede kendetegn for
standarder.

- Der kan ikke angives en nrmere levetid, da den afhanger
af forskellige faktorer som f.eks. fugtighed, lager-temperatur
0osV.

NORMER

EN IS0 20345:2011

Personligt beskyttelsesudstyr - Sikkerhedssko
Specifikation af sikkerhedssko til industriel brug og
henvisning til kendetegn.

EN 1S0 20347:2012

Personligt beskyttelsesudstyr - Arbejdssko
Specifikation af arbejdssko til industriel brug og henvis-
ning til kendetegn. Tillegs-specifikation af skridsikring
pa fodtej til industriel brug.

SKOENS KENDETEGN (uddrag af tabel 16)

Enhver sikkerheds-, beskyttelses- og arbejdssko skal klart og
vedvarende vere kendetegnet med falgende informationer: a)
storrelse, b) producentens tegn, c) producentens typebeteg-
nelse, d) fremstillingsar og i det mindste angivelse af kvartalet,
e) standardens nummer og aret for offentliggerelsen, f) beskyt-
telsesfunktion med tilsvarende symboler fra tabellen eller tils-
varende kategori

Grundkrav / tilleegskrav Sikkerheds Arbejdssko
sko EN SO

20345:2011 20347:2012

Grundkravene til sko il B

industriel brug ingen krav

+ stgdabsorbering i téen 200 Joule

Tillegskrav:

- Lukket heelkappe

- Antistatisk 51 01

- Stgdabsorbering i halen

Tillegskrav:

- Vandgennemtraengning S2 02

- Vandoptagelse

Tillegskrav:

- Veernesal S3 03

- Profileret sal

Gennemtraedningssikre indleeg, som Ikke er af metal, skal opfylde
kravene i EN 12568:2010.

TILLAGSKRAV (uddrag af tabel 14)
il seerlige anvendelsesomrader og tilherende symboler

EN ISO 20344-20347:2012

Symbol | Skoens egen- | DIN EN ISO DIN EN ISO
skaber 20345 20347
(DIN EN 345) (DIN EN 347)
Grundleggende | X [ X [ X [ X [ X | X | X [ X
FO | Olie- og benzin-
(0RO) | resistentlabesal O X | X | X [O| X | X | X
p Vaernesal O|0O|O[X|O[O|O|X
A | Antistatisk O[X|[X[X]O|X|[X]|X
Stgdabsor-
E berende hal O X| X | X|O|X|X|X
HI | Varmeisolering [O[O|O[0O|0|0O|0O |0
Cl | Kuldeisolering 0|0]|0|0[0|0|0O|0O
Overdelens bes-
tandighed over
WRU | forvandgennem- |[O|O [ X | X |O|O| X [ X
trengning og
vandoptagelse
Sélen er resistent
over for kontak-
HRO varme (300° C/ 0|0|0|0Of0O|0O|0O]|0
min.)

X = Opfylder de foreskrevne krav

0 = Kravet kan opfyldes, men er ikke foreskrevet

Der er kun angivet symboler ud for de egenskaber, skoen er
udstyret med.



Fodtgjets perforeringsmodstand* er blevet malt pé et laborato-
rium ved brug af et stump sem med en diameter pa 4,5 mm og
en kraft pa 1100 N. Starre kraft og sem med mindre diameter
vil @ge risikoen for perforering. Under s&danne forhold ber der
treeffes yderligere foranstaltninger. Der fas i gjeblikket to ge-
neriske typer anti-perforeringsindleg til PPE-fodtej. Den ene
type er fremstillet i metal, og den anden er ikke. Begge typer
opfylder de minimumkrav til perforeringsmodstand, der geelder
pa det almindelige marked for denne type fodtej, men hvert
indleeg har sine egne fordele og ulemper:

Metal: pavirkes i mindre grad af formen af den skarpe gen-
stand/faren (dvs. diameter, geometri, skarphed), men som
flge af begreensningerne i relation til skofremstillingsproces-
sen dakker materialet ikke hele den nederste del af skoen.

Ikke-metal : kan vere lettere og mere fleksibelt og giver et
sterre deekningsomrade end metal, men perforeringsmodstan-
den kan variere mere afhangigt af formen af den skarpe gen-
stand/faren (dvs. diameter, geometri, skarphed).

Hvis du @nsker yderligere oplysninger om typen af anti-per-
foreringsindleeg i dine sko, skal du kontakte producenten eller
leverandgren, som er anfert nedenfor

SKRIDHAMMENDE / GLIDESIKKERHED

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Skridheemmende pa gulve af keramikfliser med
SLS (natriumlaurylsulfatoplgsning)

R)31: 3 Skridhammende pé stalgulve med glycerol

SRC Skridheemmende pé gulve af keramikfliser med SLS
0g pa stalgulve med glycerol (SRC = SRA + SRB)

Standarden kreever, at mindst ét af de tre krav opfyldes.

INFORMATIONER OM ANTISTATISKE SKO IHT.

EN IS0 20344-20347:2012

Der ber benyttes antistatiske sko pa steder, hvor det er ngdven-
digt at mindske den elektrostatiske opladning ved at aflede de
elektriske ladninger, sa faren for anteending, f.eks. af breendbare
substanser og dampe pa grund af gnister, udelukkes. De skal
desuden benyttes der, hvor faren for elektrisk sted pé grund af
et elektrisk apparat eller pa grund af spaendingsfarende dele ikke
helt kan udelukkes. Det skal dog understreges, at antistatiske sko
ikke kan give nogen filstreekkelig beskyttelse mod elektrisk sted,
da de kun opbygger en modstand mellem gulvet og foden. Hvis
faren for elektrisk stad ikke kan udelukkes fuldsteendigt, skal der
traeffes yderligere forholdsregler for at undgé denne fare. Sadanne
forholdsregler og efterfalgende test ber veere en rutinemaessig del
af forebyggelsen mod arbejdsulykker pa arbejdspladsen.

Erfaringer har vist, at for antistatiske forhold geelder det, at ledeve-
jen gennem et produkt i den samlede levetid skal have en elektrisk
modstand pa under 1000 MOhm. Et nyt produkt skal garantere en

modstand pa minimum 100 kOhm for at yde tilstraekkelig beskyt-
telse mod farlige elektriske stad eller anteendelse fra et defekt
elektrisk apparat ved arbejde med op til 250 V. Der skal dog gares
opmaerksom pa, at skoen under bestemte betingelser ikke yder
tilstraekkelig beskyttelse; i sddanne tilfeelde skal brugeren af skoen
altid treeffe yderligere sikkerhedsforanstaltninger.

Den elektriske modstand pa disse skotyper kan aendre sig be-
tragteligt ved bgjning, for meget snavs eller fugt. Denne sko er
ikke egnet til vadomrader, da den er fremstillet til andre formal.
Det er derfor ngdvendigt at srge for, at produktet er i stand til at
opfylde sin funktion — at aflede elekirisk opladning — gennem hele
skoens levetid. Brugeren anbefales derfor, hvis det er ngdvendigt,
at fastieegge en test for den elektriske modstand pé stedet og at
gennemfgre denne regelmaessigt og med jaevne mellemrum. Sko
iht. klassifikation | kan efter leengere tids brug absorbere fugtighed
og blive elektrisk ledende under fugtige og vade betingelser.
Hvis skoen benyttes under betingelser, hvor salematerialet bliver
forurenet, skal brugeren afprave sine skos elekiriske egenskaber
hver gang, inden et farligt omrade betreedes. Pa steder, hvor der
benyttes antistatiske sko, skal gulvmodstanden veere saledes,
at skoens beskyttelsesfunktion ikke ophobes i skoen. Ved
brugen ma der ikke benyttes isolerede bestanddele — undtagen
normale sokker — mellem skoens indvendige sal og brugerens fod.
Benyttes en indleegssél mellem den indvendige sal og brugerens
fod, bar denne forbindelse — sko/indleeg — testes for de elektriske
egenskaber.

INDLAGSSALER

Huis skoen er leveres med en lgs indleegssal, skal man vére op-
maerksom pa, at kontrollen af skoen er gennemfart med indlagt
indleegssél. Skoen ma kun benyttes med indlagt indleegssal, og
indlaegssdlen ma kun udskiftes med en filsvarende indlagssal
fra den oprindelige skoproducent. Hvis skoen er leveret uden in-
dieegssal, skal man vaere opmaerksom pa, at kontrollen af skoen er
gennemfert uden indlaegssél. Ved at indstte en indlaegssél kan
skoenes beskyttelsesegenskaber blive nedsat.

! DIN EN 344-347 var geeldende indtil 31.08.2005 !

I DIN EN IS0 20344-20347:2004 gelder fra og med 01.10.2004 !
DIN EN IS0 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 gelder
fra og med 01.02.2008 !

For og
Overmateriale degksal Ydersél
Andet
Laeder Leeder, coated Tekstil materiale

|




€ SVENSKA

| dver 30 &r har SHOES FOR CREWS tillverkat och formgivit
skor som ar sékra i de mest hala forhallanden. Det &r Shoes
For Crews LLC uppgift att vara din samarbetspartner vad
gdller sakerhet och vi att strévar efter att skapa en sékrare
arbetsplats inom alla industrier ddr hala golv &r en verklighet.
Skorna &r tillverkade med hdgmodern teknologi och material av
hogsta kvalitet SHOES FOR CREWS satsar pé att:
« tillhandahalla det basta inom halksaker teknologi
o forbattra sékerheten for medarbetare genom att
kombinera halksékerhet, komfort och slitstyrka i alla
véra produkter.
Som specialister inom sékerhets- och yrkesskor satsar SHOES
FOR CREWS I6pande pa forskning, formgivning och utveckling,
for att forhindra olyckor i arbetet och det har gjort oss till en
global ledare inom halksékra skodon.

Féljande garantier galler skodon i gott skick. SHOES FOR
CREWS accepterar inget ansvar for skodon som anvénts for
andra syften &n de som listas i denna bruksanvisning. Om
en sko visar tecken pa skada bor den inte anvandas langre.
Anvdndning av extra delar som inte dr en ingdende kompo-
nent i skodonet till att bérja med t.ex. kan formade innersulor
nedsétta skons skyddande funktion och dérfor &ventyra din
sékerhet. Kontakta var kundtjanst om du behover ytterligare
komponenter. | handelse av legitima klagomal eller returer
kommer SHOES FOR CREWS att ersétta skodonet eller skicka
en kreditfaktura. Vi accepterar inget ansvar fér féljdskador.

SKOTSEL

- Skor med innesulor av lader bér bara anvéndas varannan dag
for béttre hygien, battre fotklimat och for att férldnga skornas
livslangd.

- Efter anvandning bor skorna forvaras pé en val ventilerad plats.

- Torka inte véta skor ovanpa en varmekalla.

- Avlagsna damm och smuts fran skorna med en borste.

- Rengor sldt eller impregnerat lader med en vanlig
skovardsprodukt.

- Skorna &r inte tvéttbara.

ANVANDNINGSOMRADEN

- Sakerhetsskor maste anvandas dér det finns mdjlighet att
fotskador kan uppsté: dér du kan slé foten emot nagot eller
dér den kan fastna, néra féremal som kan ramla ner, ramla
eller rulla runt, néra vassa eller spetsiga féremal, nara heta
eller frdtande vétskor.

ANVISNINGAR

CE-mérkningen pa den hér produkten betyder att:

- Skon uppfyller baskraven i direktivet om personlig skydd-
sutrustning (PSU) (89/686/EEC) i fraga om: oskadlighet,
komfort, hallbarhet, halksakerhet.

- Skon uppfyller CE typtest for denna sékerhetskategori,

- Skon har certifierats vid en godkénd provningsanstalt (TUV
Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- Skon &r markt enligt standarden.

- Ett exakt sista anvandningsdatum kan inte anges eftersom
det beror pé flera faktorer t.ex. fuktighet, forvaringstempera-
tur osv.

STANDARDER

EN 1S0 20345:2011

Personlig skyddsutrustning — Sékerhetsskor
Specifikation for sékerhetsskor for yrkesanvandning
och mérkningsinformation

EN IS0 20347:2012

Personlig skyddsutrustning - Yrkesskor
Specifikation for yrkesskor for yrkesanvandning
Tillaggsspecifikation for halksékerhet pa skor for yrke-
sanvandning

MARKNING AV SKOR (Extrakt fran tabell 16)

Alla sékerhetsskor, skyddsskor och yrkesskor maste vara klart
och permanent mérkta med f6ljande information: a) storlek,
b) fillverkarens varumérke, c) tillverkarens typbeteckning,
d) tillverkningsér och kvartal (eller exakt datum), €) nummer
pa aktuell EN-standard, f) symbol och kategoribeteckning for
eventuella andra skyddsegenskaper.

Baskrav / Tillaggskrav Sakerhets-skor |  Yrkesskor
20345:2011 ENISO

20347:2012

Baskrav for skor for yrkesan- B

vandning + energiupptagning Inga krav

av tahatta 200 Joule

Tillaggskrav:

- Halparti

- Antistatiska egenskaper St 01

- Energiupptagnings-formaga

i hélparti

Tilldggskrav:

- Vattenawisande S2 02

- Vattenupptagnings-formaga

Tillaggskrav:

- Spiktrampskydd S3 03

- Mbnstrad slitsula

Inldggsulor med ndtningsmotstand som inte &r tillverkade av
metall méste uppfylla kraven enligt EN 12568:2010.

TILLAGGSSPECIFIKATION (Extrakt frén tabell 14)
For speciella anvandningar med ldmpliga symboler for markning



EN ISO 20344-20347:2012

Symbol | Risk som DIN EN
omfattas IS0 20345

DINEN
1S0 20347
(DIN EN 347)

(DIN EN 345)

| allménhet
Olje- och
FO | bensin-

(ORQ) | resistenta
yttersulor

Intrangnings-
P motstand O[O[O[X|O|O|O|X

Antistatiska
A skor OfX|[X[X|O|X]X]|X
Energiup-
E ptagnings-for- O|X[X[X|O[X|[X]|X
maga i hélparti

Isolering mot
HI hetta ofo(ofO0|O0|0O|Of|O

a {fyffgefingmot olololololololo
Motstand hos
Gverdelen,
vatten-

intrangning och O[O|X|X[O]|O|X]|X
vattenup-
ptagning
Motstand till
kontaktmothettaf O |O|O |0 |O|O|O| O
(300°C/min.) aI

WRU

HRO

X = Specifikation uppfylls
0 = Specifikation uppfylls eventuellt, men &r valbart

Skor utan tillaggsspecifikation omfattar inte ovanstaende risker.
Dessa skors spiktrampskydd™ har uppmétts i laboratorium med
hjdlp av en trubbig nél med diameter 4,5 mm och en kraft
pa 1100 N. Storre kraft eller nalar med mindre diameter 6kar
risken for perforering. | sddana fall ska man Gvervdga att vidta
alternativa atgérder. Det finns for nérvarande tva allménna
typer av inldgg som ger spiktrampskydd i PPE-skor. De &r
antingen tillverkade av metall eller av icke-metallhaltiga mate-
rial. Bada typerna uppfyller minimikraven for spiktrampskydd
enligt den standard som dessa skor féljer, och bada typerna
har individuella fordelar och nackdelar:

Metall: Paverkas mindre av formen pé det vassa féremalet/far-
an (dvs. diameter, geometri, skarpa) men pa grund av begrén-
sningar vid skotillverkningen técks inte hela skons undre del.

Icke-metallmaterial — Kan vara Ittare, flexiblare och técka ett

stérre omrade an metall, men spiktrampskyddet kan variera
mer pa grund av det vassa foremalets/farans form (dvs. diam-
eter, geometri, skérpa).

Foér mer information om vilken typ av inlagg med spiktramp-
skydd som dina skor har, kontakta tillverkaren eller lever-
antdren som anges i dessa anvisningar.

HALKSAKERHET / GLIDSAKERHET

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Halksékerhet pa golv med keramiska plattor med SLS
(natriumlauryletersulfatlésning)

RIiI Halksékerhet pa stalgolv med glycerol

SRC Halksékerhet pa golv med keramiska plattor med SLS

och pa stalgolv med glycerol (SRC = SRA + SRB)
Standard stipulerar att minst en av dessa tre specifikationer
uppfylls.

INFORMATION OM ANTISTATISKA SAKERHETSSKOR | ENLIGHET
MED

EN 1S0 20344-20347:2012

Antistatiska skor bor alltid anvandas nér det &r nddvandigt att
minska elektrostatiska uppladdningar genom att avleda elektriska
uppladdningar for att undvika risken for att gnisttandning av Iat-
tantandliga &mnen, &ngor osv. och dér det finns risk for elektriska
stotar fran elektriska apparater eller dér andra stromférande kom-
ponenter inte helt kan elimineras. Observera att antistatiska skor
inte garanterar tillrdckligt skydd mot elekiriska stotar eftersom
de bara ger ett elektriskt motstand mellan foten och golvet. Om
risken for elektriska stotar inte helt kan uteslutas maste ytterlig-
are atgarder vidtas for att undvika dessa faror. Dessa atgarder
samt de provningar som specificeras nedan bor utgéra en del
av det olycksforebyggande sékerhetsprogram som ska finnas pa
arbetsplatsen.

Erfarenheten visar att for antistatiska syften méste en laddnings
vdg genom en produkt ha ett elektriskt motstdnd som ar &gre an
1,000 M ohm under skons hela livslangd. Ett varde p& 100 k ohm
specificeras som lagsta nivan av motstand for en ny produkt for
att garantera ett begrénsat skydd mot farliga elektriska stotar eller
gnisttandning fran arbete med en defekt 250 V elektrisk apparat.
Observera att skon under vissa forhallanden inte har tillréckligt
skydd och anvdndare av dessa skor darfor bor vidta ytterligare
skyddsatgarder.

Det elektriska motstandet i denna typ av skor kan signifikant
andras pa grund av att de bojs ndr man gar, ackumulering av
smuts eller fukt. Denna typ av skor uppfyller inte sin funktion i vata
forhallanden. Dérfor ar det nddvandigt att kontrollera att produk-
ten har kvar sin formdga att avleda elektriska uppladdningar enligt
dess funktion och att den kan ge skydd under hela dess livslangd.
Vi rekommenderar att anvandaren kontrollerar det elektriska mot-



standet pé platsen innan han/hon gér in pa ett farligt omrade och
att han/hon gor det med regelbundna intervall.

Skor i kategori | kan ta upp fukt om de anvénds under en l&ngre
tidsperiod och bli ledande under fuktiga och vata forhallanden.
Om skorna anvands i forhallanden dér sulan kan bli férorenad bor
anvdndaren alltid kontrollera skons elekiriska egenskaper innan
han/hon gar in pa ett farligt omrade.

Golvmotsténdet i de omraden dér antistatiska skor behdver an-
vindas maste vara sadant att skornas skyddsegenskaper inte
forsémras.

Inga isolerande skikt fér finnas mellan skornas bindsula och fo-
ten med undantag f6r vanliga sockor. Om en inldggssula [&ggs i
mellan skons innersula och anvandarens fot méste de elektriska
egenskaperna kontrolleras.

INLAGGSSULOR

Om skon levereras med en I8stagbar sula, observera att provnin-
gama har genomforts med inlaggssulorna ilagda. Skorna far
bara anvindas med inldggssulan ilagd och inldggssulan fér bara
ersattas med en kompatibel inldggssula fran den ursprungliga
skotillverkaren. Om skorna inte levereras med nagon inlaggssula,
observera att provningarna har genomforts utan inldggssulor. Att
I&gga i en inldggssula kan forsdmra skornas skyddsegenskaper.

I DIN EN 344-347 géller till och med 31.08.2005 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 har varit giltigt sedan
01.10.2004 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 har
varit giltigt sedan 01.02.2008 !

Foder och
Ovanlider bindsula Yttersula
Behandlat Annat
Léder léder Textil material

3 &

€® INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIA

SHOES FOR CREWS od ponad 30 lat projektuje i produkuje
obuwie, ktére zapewnia bezpieczenstwo w najbardziej $liskich
warunkach. Misjg SHOES FOR CREWS LLC jest bycie Twoim
partnerem w zakresie bezpieczenstwa oraz dazenie do st-
worzenia bezpieczniejszego miejsca pracy we wszystkich

branzach, w ktorych dochodzi do kontaktu ze $liskim podtozem.
Zadaniem wykonanego z najlepszych i najwyzszej jakosci
materiatow obuwia SHOES FOR CREWS jest:
* zapewnienie najnowszej technologii antyposlizgowej
* poprawa bezpieczenistwa pracownikow poprzez
potaczenie we wszystkich produktach odpornosci na
poslizg, komfortu i trwatosci

Nieustanne zaangazowanie SHOES FOR CREWS - jako specjal-
isty w dziedzinie obuwia zawodowego i obuwia ochronnego - w
badania, projektowanie i rozwéj, w celu zapobiegania wypad-
kom w miejscu pracy sprawia, ze jestesmy Swiatowym liderem
w produkcji obuwia antyposlizgowego.

Ponizsze gwarancje odnosza sig do obuwia w dobrym stanie.
SHOES FOR CREWS nie ponosi odpowiedzialnodci za buty
uzywane do celéw innych niz wymienione w niniejszej instrukcji
obstugi. Jesli buty maja $lady uszkodzenia, nalezy zaprzesta¢
ich uzytkowania. Zastosowanie dodatkowych elementdw, ktore
nie stanowity na poczatku integralnej czesci obuwia, np. spec-
jalnie ksztaftowanych wktadek, moze niekorzystnie wptywac
na funkcje ochronng butéw i tym samym na bezpieczerstwo
uzytkownika. Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi
klienta, jesli wymagane sa dodatkowe elementy. W przypadku
uzasadnionych reklamacji lub zwrotéw SHOES FOR CREWS
wymieni obuwie Iub wysle notg kredytowg. Nie ponosimy
odpowiedzialnodci za szkody posrednie.

PIELEGNACJA

- Buty z podszewkami ze skér naturalnych nalezy zaktada¢
co drugi dzien w celu zapewnienia odpowiedniej higieny i
przewiewnosci obuwia oraz przediuzenia jego zywotnosci.

- Po kazdym uzyciu buty nalezy ustawic w przewiewnym miejscu.

- Suszenie mokrego obuwia nad Zrodtem ciepfa nie jest zalecane.

- Obuwie nalezy oczysci¢ z brudu i pytu za pomocg szczotki.

- Gladka lub impregnowana skorg mozna czyscic standardowymi
$rodkami do pielegnacji obuwia skdrzanego.

- Buty nie nadajg sig do prania.

ZASTOSOWANIE

- Noszenie butéw ochronnych jest wymagane wéwczas, gdy
stopy sa narazone na urazy na skutek uderzenia stopy Iub
jej uwigzienia, jak réwniez w poblizu przedmiotow, ktdre
moga upas¢ lub przewrdci¢ sie, przedmiotow ostrych lub
gorgcych i zracych ptyndw.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Wszystkie oferowane produkty sa oznakowane znakiem CE, co

0znacza, ze:

- obuwie spefnia podstawowe wymagania dotyczacej sprzetu
ochrony osobistej dyrektywy Unii Europejskiej 89/686 EWG, w
odniesieniu do: nieszkodliwosci, wygody, trwatosci,
odpornosci na poslizg,

- obuwie spetnia wymagania badan typu wg norm CE dla danej



kategorii bezpieczenstwa,

- obuwie uzyskato certyfikat zatwierdzonej placéwki testujacej
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197),

- obuwie zostato oznakowane zgodnie z wymogami norm,

- doktadne ustalenie okresu przydatnosci obuwia do uzytku
nie jest mozliwe ze wzgledu na wplyw wielu czynnikéw, jak:
wilgotno$¢, temperatura przechowywania i inne.

NORMY

EN 1S0 20345:2011

Osobiste wyposazenie ochronne — obuwie b

EN IS0 20344-20347:2012
Symbol| Objete zagro enia

DIN ENISO
20345
(DIN EN 345)

DIN EN ISO
20347
(DIN EN 347)

Specyfikacja obuwia bezpiecznego przeznaczonego
do stosowania w przemysle i wskazéwki dotyczace
oznaczania

EN IS0 20347:2012

Osobiste wyposazenie ochronne - obuwie robocze
Specyfikacja obuwia roboczego przeznaczonego do
stosowania w przemysle
Dodatkowe wskazéwki dotyczace odpornosci na poslizg
obuwia przeznaczonego do stosowania w przemysle

0ZNACZENIA OBUWIA (Wyciag z tabeli 16)

Kazdy rodzaj obuwia bezpiecznego, ochronnego oraz roboc-
zego nalezy wyraznie i trwale oznakowac nastepujgcymi infor-
macjami: @) rozmiar, b) znak producenta, ¢) oznaczenie typu
producenta, d) rok i kwartat produkcji (lub doktadna data), e)
numer i rok ukazania sie normy, f) symbole odpowiadajace
funkeji ochronnej z tabeli lub odpowiednia kategoria.

Obuwie

robocze

ENISO
20347:2012

Obuwie
bezpieczne
20345:2011

Wymagania podstawowe /
wymagania dodatkowe

Wymagania podstawowe
dla obuwia przeznaczonego B
do stosowania w przemysle 200J
+ odpornos¢ podnoskéw na
uderzenie

Wymagania dodatkowe:

- ostonigta pigta

- wiasciwosci antystatyczne S1 01

- odporno$¢ na uderzenia w
strefie piety

Wymagania dodatkowe:

- przemakalno$c¢ S2 02

- nasigkliwos¢

Wymagania dodatkowe:

- odporno$¢ na przebicie S3 03

- podeszwa profilowana

bez wymagan

Nie metalowe wkfadki antyprzebiciowe musza odpowiadac
wymaganiom normy EN 12568:2010.

WYMAGANIA DODATKOWE (Wyciag z tabeli 14)
dla szczegdlnych zastosowan z odpowiednimi symbolami.

S1 0B|01
Ogdlnie X{X[X]IX]X]PX[X][X
FO | Podesz-wa odporna
(ORQ) | na oleje i benzyne O X|X|X|O|Xx|X|O
P | Odpor-nos¢ na przebicie | O[O | O | X |O| O[O X
A |Butyantysta-tyczne [O| X [ X | X[O| X | X| X
Ttumienie energii
E uderzen w strefie pigty O X[ X|X|O| x| X|X
HI | lzolacja przed cieplem |O[O|[O[O|O|O|0O|0O
Cl |lzolacja przed zmnem [O|O|O|O|0O|0O|0O|0
Odpor-no$¢ cho-
WRU | lewki na przema-kanie [O|O| X |X[O|O|X|X
i nasigka-nie
Odpor-nos¢ na ciepto
HRO (300°C/min) O(0|O0|0|0O|0Of0O|0O

X = spetnia stawiane wymagania
0 = wymagania moga by¢ spetnione, sa one jednak opcjonalne

Obuwie bez dodatkovvego oznaczenia nie Jest przydatne jako
ochrona w razie zaistnienia powyzszych zagrozen.

Odporno$¢ na perforacje* tego obuwia zostata zmierzona w
laboratorium za pomocg skréconego gwozdzia o $rednicy
4,5 mm oraz stosujac nacisk o sile 1100 N. Wyzsze sity lub
gwozdzie o mniejszej Srednicy powodowaty wzrost ryzyka
wystapienia perforacji. W takich sytuacjach nalezy rozwazy¢
alternatywne srodki zapobiegawcze. Obuwie ochronne oferuje
aktualnie dwa podstawowe rodzaje wktadek odpornych na
perforacje. Dzielg sig one na metalowe oraz wykonane z in-
nych materiatow. Oba rodzaje spetniaja minimalne wymagania
zwiazane z odpornodcia na perforacje, w standardzie wyznac-
zonym dla tego obuwia, ale kazdy z nich posiada dodatkowe
zalety oraz wady, w tym:

Metalowe: S bardziej odporne na ksztatt ostrego obiektu /
rodzaj zagrozenia (np. $rednice, geometrig, ostrosc), ale z
powodu ograniczen obuwniczych nie obejmuja catej dolnej
powierzchni buta.

Inne — Moga by¢ lzejsze, bardziej elastyczne i zapewnia¢
lepsze pokrycie powierzchni, gdy poréwnac je z metalowymi,
ale odpornos¢ na perforacje moze by¢ rézna w zaleznosci od
ksztattu ostrego obiektu / rodzaju zagrozenia (np. $rednicy,
geometrii, ostrosci).

Wiecej informacji na temat rodzaju odpornej na perforacje
wkiadki zastosowanej w Twoim obuwiu mozesz uzyskac



kontaktujac sig z producentem lub dostawca wymienionymi w
tych instrukcjach

ODPORNOSC NA POSLIZG
EN ISO 20344-20347:2012
Odpornos¢ na poslizg na podtogach z plytek ceram-
R1:7\W icznych zanieczyszczonych SLS (roztworem siarczanu
sodowego eteru laurylowego)
SRB Odpornos¢ na poslizg na podtogach stalowych zaniec-
zyszczonych gliceryng
Odpormnos¢ na poslizg na poctogach z piytek ceramicznych
S:{Hl 7anieczyszczonych SLS oraz na podtogach stalowych
zanieczyszczonych gliceryna (SRC = SRA + SRB)

Norma przewiduje, aby jedno z tych trzech wymagar zostato
spetnione.

INFORMACJE DOTYCZACE OBUWIA ANTYSTATYCZNEGO WG EN
EN 1S0 20344-20347:2012

Obuwie antystatyczne nalezy stosowa¢ w przypadku potrzeby
ograniczenia tadunkéw elektrostatycznych poprzez rozproszenie
fadunkéw elektrycznych, aby zapobiec grozbie zaptonu palnych
substancji i oparéw w wyniku przeskoku iskry oraz wowczas,
gdy nie mozna w pefni wykluczy¢ grozby porazenia elektryc-
znego urzadzeniem elektrycznym lub elementami  urzadzen
przewodzacych prad. Nalezy jednak mie¢ na uwadze, ze obuwie
antystatyczne nie stanowi dostatecznej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, bowiem zapewnia jedynie opdr elektryczny migdzy
podtozem i stopa. Jesli nie mozna catkowicie wykluczy¢ grozby
porazenia elekirycznego, nalezy podjgC dalsze Srodki w celu
wykluczenia tego niebezpieczenstwa. Srodki takie, jak réwniez
wskazane ponizej testy, stanowig cze$¢ rutynowego programu
zapobiegania nieszczesliwym wypadkom na stanowisku pracy.

Doswiadczenie wykazato, ze dla celéw ochrony antystatycznej
droga przewodzenia przez obuwie w trakcie catego okresu jego
uzytkowania powinna wykazywa¢ opornos¢ elektryczng ponizej
1000 MQ. Wartos¢ 100 k2 jest uznawana za absolutng dolng
granice opornosci dla nowego produktu, w celu zapewnienia
ograniczonej ochrony przed niebezpiecznymi porazeniami elek-
trycznymi lub zaptonem na skutek uszkodzenia urzadzenia elek-
trycznego pracujacego pod napigciem do 250 V. Nalezy przy tym
uwzglednié, ze w okreslonych warunkach obuwie nie zapewnia
dostatecznej ochrony; uzytkownik obuwia powinien zatem zawsze
podja¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa.

Warto$¢ opornosci elektrycznej obuwia tego typu moze ulegac
znacznym zmianom pod wplywem ugiecia obuwia Iub nag-
romadzenia si¢ zabrudzen lub wilgoci. Obuwie to nie spefnia
wymaganej funkcji w warunkach wilgoci. Z tego wzgledu nalezy
sie upewni¢, czy dany produkt jest w stanie rozprasza¢ tadunki
elektryczne zgodnie z wymaganiami, zapewniajac odpowiednia
ochrong przez caly czas jego uzytkowania. Z tego wgledu zaleca

sie, aby uzytkownik obuwia dokonat sprawdzenia na migjscu opo-
ru elektrycznego przed wejsciem do obszaru zagrozenia oraz w ra-
Zie koniecznosci czynit to regularnie i w krétkich odstepach czasu.

Obuwie zakwalifikowane do grupy | moze absorbowa¢ wilgo¢
w przypadku noszenia go przez diuzsze okresy czasu i na
skutek mokrych lub wilgotnych warunkéw uzyska¢ zdolnosé
przewodzenia.

W przypadku noszenia obuwia w warunkach powodujacych za-
brudzenie materiatu podeszwy uzytkownik powinien skontrolowac
whasciwosci elektryczne noszonego obuwia kazdorazowo przed
wejsciem do obszaru zagrozenia.

W obszarach, w ktérych konieczne jest zaktadanie obuwia ant-
ystatycznego, opormnosé podtoza powinna by¢ taka, aby funkcje
ochronne obuwia zostaty zachowane.

W czasie uzytkowania obuwia nie nalezy stosowac zadnych wkiadek
izolujacych pomiedzy podszewka i stopa, z wyjatkiemnormalnych
skarpet. W przypadku wiozenia wkiadki pomiedzy podszewke
buta i stopg nalezy skontrolowa¢ wiasciwosci elektryczne styku
pomigdzy obuwiem i wkiadka.

WKLADKI I1ZOLUJACE

Jezeli obuwie zostato dostarczone z wyjmowang wkiadkg izolujaca,
nalezy pamigtac, Zze testy zostaly przeprowadzone przy wiozonej
wkiadce. Obuwie wolno uzywac tylko z wiozong wkfadkg i wolno
ja zastgpowac tylko poréwnywalng wkiadka pochodzac od pier-
wotnego producenta obuwia. Jezeli obuwie zostato dostarczone
bez wiladki, nalezy pamigtac, ze testy zostaty przeprowadzone
bez wkiadki. Zastosowanie wkiadki moze ograniczy¢ wiasciwosci
ochronne obuwia.

I'DIN EN 344-347 by ta wazna do 31.08.2005 !

I' DIN EN ISO 20344-20347:2004 jest wazna od 1.10.2004 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 jest
wazna od 1.02.2008 !

wykladzina i

material podeszwa
wierzchni wierzchnia podeszwa
powleczona pozostaly
skéra skdra material material

|
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SHOES FOR CREWS se vice neZ 30 let zabyvaji vyrobou a vyvo-
jem obuvi, kterd vas spolehlivé ochrani v podminkdch extrémné
Kluzkych povrchii. Poslanim Shoes for Crews, LLC je stét se
vas$im partnerem v oblasti bezpecnosti préce a také vytvorit

a ve ,state-of-the-art" technologii. Obuv SFC zarucuje :
 pouZiti nejmodernéjsi proti é technologi
* neustalé zdokonalovani podminek pro bezpecnost
pracovniki kombinaci protiskluzové technologie,
pohodli a tr i ve vSech vy SFC
Specialisté z SFC se piné zaméfuji na vyzkum, design a
vyvoj bezpe€nostni protiskluzové obuvi, kterd napomaha
prevenci proti pracovnim Urazim. Tyto zkuSenosti z nas Cini
celosvétovou viidci spolecnost ve vyrobé této obuvi.

Nasledujici zaruky se vztahuji pouze na obuv v dobrém stavu.

SFC nenese odpovédnost za $kody zplisobené uzivanim obuvi

jinym zplisobem, neZ je uvedeno v ndvodu na poutiti. Jestlize

se na obuvi objevi znaky poskozeni, nesmi se jiz dale pouZivat.

Pouzivani doplrikii, které nebyly soucasti obuvi mohou ovlivnit

ochrannou funkei obuvi a mohou ohrozit vase zdravi. V pripadé

zajmu o jakékoli dopliiky SFC obuvi, prosim kontaktujte pra-

covniky naseho zakaznického centra. V pfipadé opravnéné

reklamace vyrobku se SFC zavazuje poSkozenou nebo vadnou

obuv vyménit, nebo poskytnout finanéni néhradu v piné vysi.

SFC nenese odpovédnost za vedlejsi zpiisobené Skody.

OSetreni

- obuv s koZenym vnitfnim vybavenim ma byt pfi dennim
noseni obmérovana kvl lepsi hygiené nohy, ¢imz se také
prodlouZi jejf Zivotnost

- po kazdém pouZiti obuv odloZte na dobre vétrané misto

- suSeni mokré obuvi v blizkosti topnych téles se nedoporucuje

- prach a necistoty odstrarite kartacem

- hladka nebo impregnovana kiize miiZe byt oetfena béznym
Cisticim pripravkem na kizi

- Boty se nedajf prat

Pouziti

- obuv s bezpe€nostnimi poZadavky je predepsdna tam, kde
je moznost zranéni nohy:

- ndraz a sevfeni, padajici nebo valivé predméty, nasldpnuti na
SpiCaté nebo ostré predméty, horké a Ziravé kapaliny

Navod

Nabizeny produkt nese oznaceni CE, coz znamena:

- obuv odpovida zakladnim pozadavkiim Smérnice ¢. 89/686
EWG na osobni ochranné prostredky, s ohledem na:

- neskodnost, pohodli, trvanlivost, odolnost proti uklouznuti

- obuv splfiuje CE typové zkousky této bezpecnostni kategorie

- obuv byla certifikovana v uzndvané zkusebné ((TUV Rheinland

LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group, Tillystr. 2 D-9043
1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- obuv je znacena podle poZadavk(i norem

- presny datum konce Zivotnosti se neneché na zdkladé mnoha
faktor(i (napf. vihkost, skladovaci teplota, atd.) piesné urcit

Normy

EN IS0 20345:2011

0sobni ochranné vybaveni — bezpecnostni obuv
specifikace bezpe¢nostni obuvi pro pracovni pouZiti a
odkaz na oznageni

EN 1S0 20347:2012

0sobni ochranné vybaveni - pracovni obuv
specifikace pro pracovni obuv pro profesiondini pouZiti
pidavnd specifikace odolnosti proti uklouznuti pro pro-
fesiondlni pouZit

0znaceni obuvi (Vytah z tabulky 16)

Kazda bezpecnostni, ochrannd a pracovni obuv musi byt jasné
a dlouhodobé oznacena nésledujicimi informacemi: a) velikost,
b) znagka vyrobce, c) typové oznaceni vyrobce, d) rok vyroby
a nejméné uddni kvartalu vyroby, €) &islo a rok vydani normy,
f) ochrannd funkce odpovidajici symbolim z tabulky nebo
odpovidajici kategorie

pozadavky zakladni/

bezpecénostni
obuv
20345:2011

pracovni obuv
EN SO
20347:2012

dodatecné

zakladni pozadavky na obuv

P SB bez
pro pracovni pouZiti . . .
+ odolnost tuzinky proti narazu 200 Jould pozadavkl
dodatecéné pozadavky:
- Uzaviend pata s1 o1

- antistatika
- utlumeni energie v patové Casti

dodatecné pozadavky:
- odolnost proti vodé S2 02
- absorpce vody

dodate¢né poZadavky:
- ochrana proti naslapu S3 03
- profilovana podesev

Vlozky odolné prodreni vyrobené bez pouziti kovu, musi
spliiovat pozadavky EN 12568:2010.



Dodatecné pozadavky (Vytah z tabulky 14)
pro zvlastni upotfebeni s odpovidajicimi symboly

EN ISO 20344-20347:2012
Symbol| riziko

DINEN
1S0 20345
(DIN EN 345)

DINEN
1S0 20347
(DIN EN 347)

ODOLNOST PROTI UKLOUZNUTI /BEZPECNOST PROTI SMYKU

EN IS0 20344-20347:2012
S Odolnost proti uklouznuti na podlaze z keramickych
dlazdic s SLS (roztok natriumlaurylsultét)
RI8 Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem
Odolnost proti uklouznuti na podlaze z keramickych
RI:{Hl dlazdic s SLS a na ocelové podlaze s glycerinem
(SRC = SRA + SRB)

SB|[S1(S2|S3|0B |01 (02|03
zésadni X[ X|X XXX
FO | podeSev odolnd
(ORQ) | proti oleji a benzinu O X|X|X{O[X|X X
bezpecnost proti
Pna’élapu O|0|0|X[O0|0O|0]|X
A | antistatickd obuv O[X|X|X|O|X|X]|X
utlumeni nérazu v
E patni Casti O X[ X|X]O|X|Xx]|X
HI | izolace tepelnd 0|0|0|0|0|0O|0O|0
Cl |izolace protichladu [O|O|O|O|0O|0O|0O|O
odolnost svr8ku
WRU | proti pronikani a O[O|X|X|O|O|X]|X
naséknuti vodou
chovani podesve pri
HRO | kontaktni teploté 0|0|0|0[0|0O|0]|0O
(300 °C/min)

X = spliiuje predepsany poZadavek
0 = pozadavek muze byt spinén, ale neni predepséan

Nemad-Ii obuv Zadné dodatetné oznaceni, znamend to, Ze vySe
uvedend rizika nejsou pokryta.

Odolnost obuvi proti protrzeni™ byla testovana v laboratofi
pomoci zkrdceného hiebiku o prumeru 4,5 mm silou 1 100
N. Vyssi sila nebo htebik s mensim priimérem riziko protrzeni
2vySuji. V takovych pripadech zvazte alternativni preventivni
opatfeni. V souCasné dobé jsou pro ochrannou obuv k dis-
pozici dva zakladni typy vioZek odolné proti protrZeni: vyrobené
ze Zeleza nebo z jinych materidll. Obé spliiuji poZadavky na
ochranu proti protrzeni ve standardu uvedeném na obuvi, ale
kazdy typ ma své vyhody a nevyhody véetné nasledujiciho:

Kovové vlozky: Jsou méné nachylné na tvar ostrych predméti
(napf. na prlimér, geometrii, ostrost), ale kviili omezeni pfi
vyrobé obuvi nemohou pokryvat celou spodni plochu boty.

Vlozky bez kovu — Tyto vlozky jsou obvykle lehéi, ohebngjsi a
pokryvaji vétsi plochu obuvi neZ kovové viozka, ale ochrana
proti protrZeni se rizni podle tvaru ostrého predmétu (napf:. v
zavislosti na priiméru, geometrii, ostrosti).

Pro vice informaci o viozkdch odolnych proti protrZeni ve vasi
obuvi se informujte u vyrobce nebo dodavatele uvedeného v
téchto instrukeich.

Norma vyZaduje, aby byl spinén jeden ze ti pozadavka.

Informace o antistatické obuvi podle

EN IS0 20344-20347:2012

Antistatickd obuv se mé pouZivat, jestlize je nutné zmensit elek-
trostaticky néboj jeho odvedenim tak, aby se vyloucilo nebezpeti
zapaleni napf. horlavych latek a vypartl jiskrami, i kdyZ neni Gpiné
vyloucené nebezpeti elektrického Uderu elektrickym pristrojem,
nebo dily stojicimi pod napétim. Je tfeba upozomit na to, Ze an-
tistaticka obuv nenabizi dostate¢nou ochranu proti elektrickému
(deru, jelikoz vytvéfi jen odpor mezi podiahou a chodidlem. Jestlize
nebezpedi elektrického dderu nelze zcela vyloucit, musi se provést
dalsi opatieni k jeho snizeni. Tato opatfeni i dalsf zkousky uvedené
nize by mély byt soucasti programu prevence pracovnich razt.

ZkuSenost ukdzala, Ze pro antistatické uicely méa mit vyrobek po
celou dobu Zivotnosti elektricky odpor nizsi nez 1 000 MOhm.
Hodnota 100 kOhmii je specifikovana jako nejnizsi hranice
odporu nového vyrobku, kterd zaruCuje omezenou ochranu
proti nebezpecnym elektrickym Gderdim nebo poZarim nasled-
kem zavady elektrického spoti‘ebiCe pfi pracich do napéti 250
V. Nema se v8ak zapominat na to, Ze obuv za uritych pod-
minek neposkytuje dostate¢nou ochranu a proto md uzivatel
obuvi provadét stale dodate¢na opatieni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miZe vlivem ohybani.
znecisténi nebo vihkosti vyrazné zménit. Tato obuv neplni
pozadovanou funkci ve vihkém prostiedi. Proto je nutné
postarat se o to, aby vyrobek byl schopen plnit svou funkci
odvadéni elektrického naboje a nabizel ochranu v priibéhu své
celé Zivotnosti. Uzivatellim se proto doporucuje urcit na misté
hodnotu elektrického odporu a tuto pravidelné kontrolovat v
kratkych ¢asovych odstupech.

Obuv Klasifikace | m(ize pri del§im noSeni absorbovat vihkost a
stét se vodivou za vihkych nebo mokrych podminek.

Nosi-li se obuv za podminek, pii kterych dochézi ke kontaminaci
podrézky, pak by mél uZivatel zkontrolovat elektrické viastnosti
své obuvi pokazdé pred vstupem do nebezpecné oblasti.

V prostorech, ve kterych se pouziva antistatickd obuv, ma byt
odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochrannd funkce obuvi.

PFi pouzivani se nemaji mezi vnitfni sténu obuvi a chodidlo



uzivatele vklddat zadné izolacni viozky. Jestlize se mezi vnitini
sténu a chodidlo umisti viozka, musi se prezkouset elektrické
vlastnosti kombinace obuv-vioZka.

Vlozky

Byla-li obuv doddna s vyménitelnou vlozkou, nezapomerite
na to, Ze zkousky byly provedeny s vioZenou viozkou. Obuv se
smi pouzivat jen s vioZenou viozkou a viozku Ize nahradit jen
srovnatelnou viozkou plvodniho vyrobce obuvi. Byla-li obuv
dodana bez vioZky, nezapomeite, Ze zkousky byly provedeny bez
vlozky. Vlozeni jiné viozky mdze ovlivnit ochranné viastnosti obuvi.

! DIN EN 344-347 je platnd do 31.08.2005 !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 je platnd od 01.10.20044 !
DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 je platn&
od 01.02.2008 !

povrchovy podsivka a
material podesev podesev
ovrstvénd jing
kiize kiize textil materidl

3

@ KAYTTOOHJEET

Jo yli 30 vuotta SHOES FOR CREWS on valmistanut ja suun-
nitellut kenkid, jotka ovat turvallisia liukkaimmissakin olosuh-
teissa. Shoes For Crews, LLC pyrkii tulemaan kumppaniksesi
turvallisuusasioissa ja luomaan turvallisemman tydpaikan
kaikilla aloilla, missa esiintyy lattiapintojen aiheuttamia vaaroja.
Kengdt valmistetaan viimeisimman tekniikan avulla huippulaa-
tuisista materiaaleista ja SHOES FOR CREWS omistautuu:
 toimittamaan parasta liukastumiselta estavaa
teknologiaa
* parantamaan tyota tekevien turvallisuutta yhdistamalla
kaikkiin tuotteisiinsa liukastumisen eston, mukavuuden
ja kestéavyyden.
Turva- ja tyokenkiin erikoistuneen SHOES FOR CREWS -yrityk-
sen jatkuva omistautuminen tutkimukseen, suunnitteluun ja
kehitykseen tyGtapaturmien ehkdisemiseksi tekee meistd ma-
ailman johtavan liukastumista estévien jalkineiden valmistajan.

Seuraavat takuut koskevat hyvakuntoisia kenkia. SHOES FOR
CREWS ei ota vastuuta kengistd, joita kéytetddn muihin kuin kéyt-
tdohjeissa lueteltuihin tarkoituksiin. Jos kengdssa nakyy vaurioiden
merkkejd, sitd ei pidd en&é kdyttad. Kenké&én alunperin kuulumat-
tomien lisdosien, esim. muotoiltujen sisépohjallisten, kéyttd saattaa
heikentaa kengdn suojauskykyd ja saattaa siten vaarantaa turval-

lisuutesi. Ota yhteys asiakaspalveluumme, jos tarvitse lisdosia.
Aiheellisten reklamaatioiden tai palautusten ilmetessé SHOES FOR
CREWS vaihtaa kengén tai 1&hett&d hyvityslaskun. Emme ota vas-
tuuta vélillisistd vahingoista.

HOITO

- Vaihda nahkavuoriset jalkineet joka pdivd hygieniasyistd ja
kenkien pitemman kestoidn saavuttamiseksi.

- Séilytd jalkineita jokaisen kéyttokerran jélkeen paikassa,
jossa on hyvé ilmanvaihto.

- Ald kuivata jalkineita lampolahteiden paalla.

- Puhdista pdly ja lika harjalla.

- Sileén tai kylldstetyn nahan voi puhdistaa yleisesti kaytetyilla
nahan hoitotuotteilla.

- Kenkié ei voi pesta.

KAYTTOTARKOITUS

- Turvajalkineet madratdan kdytettaviksi
jalkavammojen vaara on olemassa;

- kuten isku tai puristuminen, putoavat esineet, astuminen
pistdviin tai teréviin esineisiin, kuumat ja syovyttévét nesteet.

silloin, kun

KAYTTOOHJEET

Tarjottu tuote on varustettu CE-merkilld, mika tarkoittaa, etté:

- jalkineet vastaavat periaatteessa direktiivin  89/686
ETY  henkildkohtaisille  suojavarusteille  asettamia
turvallisuusvaatimuksia, vaarattomuudesta, mukavuudesta,
kestdvyydestd ja liukas tumisen estosta

- jalkineet  tayttdvat tdmén  turvallisuuskategorian
CE-tyyppitestin vaatimukset

- jalkineet on  sertifioitu hyvéksytyssd testauslaitoksessa
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197)

- jalkineet on varustettu standardien mukaisesti tunnusmerkilla

- tarkkaa vanhentumispaivad ei voida maaritella eri tekijoiden,
kuten esim. kosteuden, varastoldmpdtilan yms. vuoksi.

STANDARDIT

EN IS0 20345:2011

Henkilokohtainen ustus - Turvajalki
Turvajalkineiden erittely ammattikdyttoa varten seka
turvakenkien tunnusmerkintéohjeet.

EN 1S0 20347:2012

Henkilokohtaiset suojavarusteet - Tydjalkineet
Tydjalkineiden erittely ammattikdyttdd varten sekd tun-
nusmerkintaohjeet. Ammattikéyttoon tarkoitettuja jalki-
neita koskeva liukastumiseneston liséerittely

KENKIEN TUNNUSMERKINTA (Ote taulukosta 16)

Kaikkiin turva-, suola- ja tybjalkineisiin tulee selkedsti ja py-
syvasti merkitd seuraavat tiedot: a) koko, b) valmistajan tun-
nus, ¢) valmistajan tyyppimerkintd, d) valmistusvuosi ja-aka
vahintddn neljannesvuoden tarkkuudella, e) standardin numero



ja voimaanastumisvuosi, ) suo-jatoimintoa taulukossa vastaava
merkki tai vastaava kategoria.

Perusvaatimukse/

Turva-jalkineet

Lisévaatimukset 20345:2011

Ammattikéyttoon tarkoitettujen
kenkien perusvaatimukset

+ varvassuojuksen energian
vaimennuskyky

Lisévaatimukset:

- suljettu kantap&én alue

- antistaattisuus

- energian vaimennuskyky
kantapaén alueella

Lisévaatimukset:

- vedenldpéaisy

- veden imeytyminen
Lisévaatimukset:

- naulan lapdisyvastus
- kuvioitu ulkopohja

SB
200 joulea

ei vaadittu

St 01

S2 02

S3 03

Ei-metallisten irtopohjallisten tulee tayttad EN 12568:2010:n
vaatimukset.

LISAVAATIMUKSET (Ote taulukosta 14)
erityisid kyttod varten vastaavine symboleineen

EN IS0 20344-20347:2012
Symboli| Katettu riski

DIN EN
1S0 20345
(DIN EN 345)

DIN EN
1S0 20347
(DIN EN 347)

evat riskit eivét ole katettuja.

Jalkineiden naulaanastumissuojuksen I&péisyvastus on mitattu
laboratoriotesteilld, joissa on kaytetty halkaisijaltaan 4,5 mm:n
katkaistua naulaa ja 1 100 N:n puristusvoimaa. Lapdisyriski
kasvaa puristusvoiman lisédntyessa ja naulan halkaisijan pi-
enentyessd. Kyseisten olosuhteiden yhteydessa tulee harkita
muita ennaltaehkéisevid suojatoimenpiteitd. Turvajalkineissa
kdytetddn yleisesti kahdentyyppisid naulaanastumissuojia.
Ne jaetaan metallisiin ja muista materiaaleista valmistettuihin
suojiin. Molemmat suojatyypit tayttavat kyseisille jalkineille
maéritetyt standardien mukaiset lapaisyvastuksen vahimméis-
vaatimukset, ja kummallakin on omat hyvat ja huonot puolensa.
Niihin lukeutuvat seuraavat:

Metalli: terdvdn esineen tai vaaran aiheuttavan kappaleen
muodolla (halkaisija, fyysinen muoto, terdvyys) on véhemman
vaikutusta l&péisyriskiin, mutta jalkineiden valmistukseen liit-
tyvien rajoitusten vuoksi suoja ei kata jalkineiden koko alaosaa.

Muu kuin metalli: voi olla kevyempi ja taipuisampi kuin metalli
ja tarjota metalliin verrattuna kattavamman suojan, mutta
lapdisyvastus voi vaihdella enemman terdvdn esineen tai
vaaran aiheuttavan kappaleen muodon (halkaisija, fyysinen
muoto, terdvyys) mukaan.

Lisatietoja naulaanastumissuojuksen lapdisyvastuksesta saat
jalkineiden valmistajalta tai toimittajalta, jonka tiedot on ilm-
oitettu ndiden ohjeiden yhteydessé

LUISUMATTOMUUS/LIUKUMATTOMUUS

X = Tayttda asetetun vaatimuksen
0 = Voi taytta4 vaatimuksen, mutta vaatimusta el ole maaratty
Mikali kengissé ei ole lisdmerkintdd, se tarkoittaa. etté ylla ol-

S1 0B|01 EN IS0 20344-20347:2012
Perusluonteisesti XXX XXX [x]x SRA Luistamaton SLS:II4 kasitellylla keramiikkalaattalattialla
FO | Oliyn- ja bensinin- (natrium-lauryyli-sulfaattiliuos)
(ORQ) | kestopohjat O X|X| X0 X[ X|X R | uistamaton glyserolilla kasitellylld terdslattialla
P [Naulan lapdisy-vastus [O|O|O|X[O[O|O| X Luistamaton SLS:lla kasitellylla keramiikkalaattalat-
A | Antistaattisuus olx [ xTxTolxTxTx R3{o tialla ja glyserolilla késitellylld terdslattialla (SRC =
Energian vaimennus-kyky SRA + SRE)
E | ianapaanatesla | O|X | X [X[O]X|X|X| Normi vaati, ettd yksi ndistd koimesta vaatimuksesta
H | Lammon crisys olo[ooJo[o[o[o] @ewn.
Cl | Kylmén-eristys 0|0|0|0O|(0|0|0O|0O| TIEDOT ANTISTAATTISISTA TURVAJALKINEISTA -
Jalkingen palisen EN IS0 20344-20347:2012
WRU | veden-iapéisyn ja -imey- |O|O| X | X |O] O] x | x | Antistaattisia jalkineita tulee kéyttda olosuhteissa, missa on vahen-
tymisen vastustus-kyky nettdvé sahkostaattista latausta johtamalla s&hkdiset varaukset
Ulkopohjan Kestawyys pois, jotta esimerkiksi tulenarkojen aineiden ja hdyryjen syttymis-
HRO | kuumalla kosketus- olololo|o|o|o| o] vaara kipindiden aiheuttamana on poissuliettu, ja kun séhkolait-
pinnalla (300°C/min) teen tai jénnitteisten osien aiheuttamaa s&hkdiskun vaaraa ei ole

taysin poissuljettu. On kuitenkin viitattava siihen, ettéd antistaatti-
set jalkineet eivét pysty takaamaan riittdvéd suojaa sahkoiskulta.
koska ne muodostavat vastuksen ainoastaan jalan ja lattian
véliin, Jos séhkdiskun vaaraa ei voida poistaa téysin, on ryhdyt-



fava lisatoimenpiteisiin ndiden vaarojen valttimiseksi. Sellaisten
toimenpiteiden ja alla mainittujen testien tulee kuulua tydpaikan
rutiininomaiseen tapaturmantorjuntaohjelmaan.

Kokemus on osoittanut, ettd antistaattisia tarkoituksia varten tu-
otteen lapi kulkevaan varaukseen tulee koko tuotteen kestoidn
kohdistua alle 1000 MQ (megaohmin) séhkévastus. 100 KQ
(kilo-ohmin) arvo mé&éritetddn uuden tuotteen vastuksen alim-
maksi rajaksi, jotta tdissd 250 V saakka voitaisiin taata rajoitettu
suoja vaarallisilta sdhkdiskuilta tai sahkolaitteen vian aiheuttamalta
syttymiseltd. On kuitenkin huomattava, ettd tietyissa olosuhteissa
jalkineet eivét tarjoa riittdvad suojaa; minké vuoksi jalkineiden kdyt-
t8jdn tulee aina ryhty4 lisdvarotoimenpiteisiin.

Tamén jalkinetyypin sahkdvastus voi muuttua huomattavasti, jos
jalkineet taipuvat, likaantuvat tai kostuvat. Namé jalkineet eivat
pysty tayttdmaan niille tarkoitettua tehtavad, jos niitd pidetaén
mérissa olosuhteissa. Siksi on tarpeellisia huolehtia siitd, etté tuote
pystyy tayttdmaan sille tarkoitetun sahkéivarauksen purkauskyvyn
ja tarjoamaan suojan kayttoikansé ajan. Sen vuoksi suosittelemme
kayttajdlle, ettd hdn testaa sahkdisen vastuksen saanndllisesti ja
riittdvan usein paikan paalld.

Luokan | jalkineet voivat pitkddn kdytettdessd imed kosteutta, ja
kosteissa tai mérissd olosuhteissa ne saattavat alkaa johtaa sahkoa.

Mikali jalkineita kéytetdén olosuhteissa, missé niiden pohjamate-

sdhkdiset ominaisuudet aina ennen vaaralliselle alueelle astumista.

Alueilla, missd antistaattisia kenkid kéytetdén, on lattian vas-
tuksen oltava sellainen, ettd kenkien tarjoama suojatoiminto ei
neutralisoidu.

Jalkineita kaytettaessé kengén sisépohjan ja kéyttajan jalan véliin ei
tule panna eristévia osia, tavallisia sukkia lukuun ottamatta. Mikéli
kengén sisdpohjan ja jalan valiin pannaan irtopohjallinen, on testat-
tava kengdn/irtopohjallisen kontaktin s&hkdiset ominaisuudet.

IRTOPOHJALLISET KENGAT

Jos kenkadn kuuluu alun perin irtopohjallinen, se on ollut testausti-
lanteessa paikallaan. Kenkid ei saa kéyttda ilman pohjallista, ja
pohjallisen saa korvata ainoastaan saman valmistajan vastaavan-
laisella pohjallisella. Jos kenkadn ei alun perin kuulu irtopohjallista,
sitd ei ole kdytetty testauksessakaan. Irtopohjallisen kéyttd saattaa
vaikuttaa jalkineen suojaominaisuuksiin.

Huom! DIN EN 344-347 on voimassa 31.08.2005 saakka!

Huom! DIN EN ISO 20344-20347:2004 on astunut voimaan
01.10.2004!

Huom! DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 on
astunut voimaan 01.02.2008!

Vuori ja
Pééllysmateriaali  sisdpohja Ulkopohja
Pédllystetty Muu
Nahka nanka Tekstiili materiaali

|

D HASZNALATI UTASITAS

A SHOES FOR CREWS tdbb mint 30 éve tervez és gyart olyan
cipket amelyek a legcstszosabb kdriilmények kozott is vé-
delmet nydjtanak. A Shoes for Crews, LLC célja, hogy az Onék
partnereként biztonsdgosabb munkahelyi korilményeket ter-
emtsen azokban az dgazatokban ahol jellemz6ek az elcstiszas
okozta balesetek. A legmodernebb technikdval és a legjobb
mindségli anyagok felhasznalaséval torekszik a SHOES FOR
CREWS a kovetkezok elérésére:
o csticstechnoldgia felhasznalasa az elcsuszas okozta
balesetek megelézésére
* a lehetd legbiztonsagosabb munkakoriilmények
megteremtése olyan munkacipdk segitségével, amelyek
egyidejiileg biztositjak az elcsuszas okozta balesetek
megel6zését, a tartés kényelmet és ellenallast.
SHOES FOR CREWS — a munkavédelmi cipdk szakértdje - az
elcstiszas okozta balesetek megeldzése érdekében végzett
kutatds és fejlesztés melletti elkotelezettségének, valamint
a korszer(i formatervezésnek koszonheti vezet6 szerepét a
csliszasgatlas teriiletén.

A kovetkezd garancia csak a jo dllapotban lévé labbelikre
vonatkozik. A SHOES FOR CREWS nem vdllal felel6sséget olyan
cip6kért, amelyeket mds tevékenységhez hasznéltak mint amit
a hasznélati utasitds tartalmaz. Ha egy cipd hibasnak bizonyul,
(igy tovabbi haszndlata nem javasolt. Olyan kiegészitoelemek
hasznalata, amelyek nem képezik részét az eredeti alkotdele-
meknek (pl.: egyénre szabott talpbetét) megvéltoztathatja a
cipd eredeti jellegét, ami hatdssal lehet a cip6 védelmi funk-
citjara. Kérjik keresse meg (igyfélszolgdlatunkat, ha tébb in-
formdcidt szeretne kapni. Jogos panasz vagy druvisszakiildés
esetén a SHOES FOR CREWS vallalja az ingyenes cserét vagy
az aru értékének jovairasat. A méasodlagos karokért a SHOES
FOR CREWS nem véllal felelsséget.

KEZELES
- A bér bels6 kiszerelés(i cipbket a higiénia és a lab



kornyezetének javitdsa érdekében naponta cserélve ajanlatos
viselni, ezzel novelhetd a cipd élettartama.

- A cip6t minden haszndlat utan szell6s helyen térolja!

- Tilos a nedves cipék széritdsa héforrason.

- Aport és a piszkot kefe segitségével tavolitsa el!

- A sima vagy impregndlt bért a kereskedelemben kaphatd
apoloszerral lehet tisztitani.

- A cip6k nem moshatok.

RENDELTETES

- A biztonségi kdvetelményeknek megfelel§ cipék hasznalatat
akkor irjék el6, ha labsértilésekkel kell szamolni:

- (ités és beszorulas, felboruld, lees6 vagy legurulé targyak,
belelépés hegyes vagy éles targyakba, forrd és mard
folyadékok veszélye miatt.

HASZNALATI UTASITAS

Az ajanlott termék rendelkezik a CE-jeloléssel. ami az alab-

biakat jelenti:

- a cipé megfelel a 89/686/EGKiranyelvben elirt személyi
véddfelszerelésekre vonatkozd alapvetd kdvetelményeknek
azértalmatlanség, kényelem, tartéssdg, —csuszasgatlas
tekintetében.

- a cipd megfelel az erre a biztonsagi kategoridra vonatkozo
CE-tipusvizsgalatnak

- a cipé mindségét egy elismert bevizsgald szerv tanUsitotta
(TUV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- a cip6t a szabvanynak megfelel6 jelolésekkel lattak el

- killdnbdzd tényezck, pl. nedvesség, taroldsi hémérséklet, stb.
miatt nem hatdrozhaté meg a pontos lejérati idGpont.

SZABVANYOK

EN 1S0 20345:2011

Személyi veddfelszerelés — Biztonsagi véddcipok
A biztonsdgi véddcipék specifikdcidja ipari hasznélatra,
és a jeldlésre vonatkozo informécio.

EN IS0 20347:2012

Személyi véddfelszerelés — Munkahelyi cipok
A munkahelyi cipék specifikdcidja ipari haszndlatra, és
a jelolésre vonatkozd informacio.
A ldbbeli cstszasgatld tulajdonségara vonatkozo
kiegészitd specifikdcio, ipari haszndlatra.

A CIPGK JELOLESE (Részlet a 16. tablazathél)

Minden biztonsagi, védd és munkahelyi cipénél jol lathatoan és
tartdsan fel kell tlintetni a kdvetkez6 informaciokat: a) méret, b)
gyartd neve, ¢) gyartd tipusmegjeldlése, d) gydrtas éve és lega-
ldbb a honap megjelolése. e) szabvany szama és megjelenési
éve, f) a tablézatban szerepld szimbdlum, ami megfelel a vé-
delmi tulajdonségainak vagy az adott kategdridnak

Alapvetd kovetelmények /
Tovabbi kovetekmények

Veéddcipok M
20345:2011 EN ISO
20347:2012

Alapkovetelmények az

iparban hasznalatos cipével SB

szemben 200 Joule

+ cipGorr energiafelvétele

Kiegészitd kovetelmények:

- z4rt sarokrész

- antisztatikussag St 01

- energiafelvevd képesség a
sarokrésznél

Kiegészitd kovetelmények:

- vizéteresztés S2 02

- vizfelvétel

Kiegészitd kovetelmények:

- dthatolhatatlansdg S3 03

- profilozott jérétalp

nincs
kovetelmény

A nem fémbdl késziilt Iépésbiztos betéteknek meg kell felelniiik
az EN 12568:2010 szabvény elGirasainak.

KIEGESZITO KOVETELMENYEK (Részlet a 14. tablazathél)
a specidlis felhasznaldsokhoz, a megfeleld jelekkel
EN IS0 20344-20347:2012

JEL FEDEZETT DIN EN
KOCKAZAT 1S0 20345

DIN EN
1S0 20347
(DIN EN 347)

(DIN EN 345)

Alapvetd X X

FO | Olaj és benzindlld

(ORO) | cipsfelsétapa | O | X | X | X [O [ X | X | X
Talpétsz(rasi

P ellendllds 0[0|0|X|O]|0]O|X
Antisztatikus

Acip(’jk O X|X|X|O|X|X][X
Energiafelvevd

E képesség a O[X|X[X]|O|X[X]|X
sarokrésznél

HI | Hészigetelés 0O|0|0|O|OfO|O]|O

Hideg elleni
c szigetelés ojojofjojofofo|o

CipéfelsGrész
vizatereszto

képessége és O|O|X|X 010X X
vizfelvétele
Jarétalp
viselkedése
meleggelvald6 |O[O[O[O|O|O|0O|0O
érintkezésnél
(300 °C/perc)

WRU

HRO




X = teljesiti az el6irt kovetelményt
0 = a kovetelmény teljesithetd, de nincs elgirva

Amennyiben a cipékon nincs kiegészitd jeldlés, az azt jelenti,
hogy a cipék nem védenek az adott kockdzattal szemben.

A labbeli perforaciodllosagat laboratdriumi  koriilmények
kozott, egy 4,5 mm atmér6jli csonka ti és 1100 N er¢ al-
kalmazasdval vizsgdltak. Nagyobb er6hatdsok vagy kisebb
atmérdjii tlik esetén nd a perfordcid kockdzata. llyen korlilmé-
nyek kozott tovabbi megeldz6 intézkedésekre lehet szlikség.
Pillanatnyilag kétféle altaldnos talpbetéttipus szerepel a PPE
l&bbelik kinalataban, amely ellendll a perforcionak. Az egyik
tipus fémet tartalmaz, a masik pedig nemfém anyagokbdl
készil. Mindkét tipus megfelel a ldbbeli szabvanyaban szerepl§
perfordcidéllésagi alapkovetelményeknek, de mindkettének
vannak elényei és hétranyai is, mint példaul a kévetkezok:

Fém— Nem befolydsolja annyira egy éles targy/kockdzati
tényez6 formdja (pl. 4tmérd, alak, élesség), de a cipdgydrtas
sajatossdgai miatt nem fedi le a cip6 teljes also részét.

Nemfém — Kénnyebb és rugalmasabb lehet, illetve nagyobb
terliletet fed le a fémmel dsszevetve, de a perforacioallésag
fligghet az éles targy/kockazati tényez formajétol (pl. atmérd,
alak, élesség).

A labbelijében taldlhatd perforaciodlld talpbetét tipusardl
tovabbi informdciét a gyartétdl vagy a jelen dtmutatéban
megnevezett markakeresked6tél kaphat

CSUSZASGATLO / CSUSZASMENTES

EN ISO 20344-20347:2012

SRA Csliszasgatlas kerdmiapadion SLS-vel
(natrium-lauril-szulfat oldat)

R Cstiszsgatlas acélpadion glicerollal
SRC Csliszasgétlas a keramiapadlon SLS-vel és acélpadion
glicerollal (SRC = SRA + SRB)
A szabvany elGirja, hogy az egyik a harom kévetelmény kozlll
teljesuljon.

TAJEKOZTATO AZ ANTISZTATIKUS LABBELIKROL AZ

EN 1S0 20344-20347:2012

Antisztatikus labbeliket akkor kell viselni, ha az elektromos
toltések levezetése utjan csokkenteni kell az elektrosztatikus
felt6ltédést annak érdekében, hogy kizarhaté legyen pl. a
gyulékony anyagok és gdzok szikra okozta kigyulladdsanak
veszélye, és akkor, ha nem zarhato ki teljes mértékben annak
veszélye, hogy az elektromos késziilékek vagy fesziiltségvezetd
alkatrészek dramitést okoznak. Utalnunk kell azonban arra,
hogy az antisztatikus labbelik nem tudnak megfeleld védelmet
biztositani az aramiités ellen, mivel csak a I4b és a talaj kozott
biztositjdk az ellendlldst. Amennyiben az aramiités veszélyét

nem lehet teliesen kizarni, ennek a kockazatnak az elkerilé-
sére tovabbi védGintézkedéseket kell tenni. Az ilyen intézke-
dések, valamint az aldbbiakban emlitett vizsgélatok dllandd
részét kell hogy képezzék a rutinszerd munkahelyi baleset
megel6zési eljarasoknak.

A tapasztalat azt mutatta, hogy az antisztatikus terilleten
hasznalatos terméknek teljes élettartama alatt 1000 MQ alatti
elektromos 0sszellendlldssal kell rendelkeznie. Az Uj termék el-
lendlldsénak alsé hatdraként 100 k<2 alatti értéket hatéroztak
meg, annak érdekében, hogy az elektromos készlilékeknél
fellépd hibdk esetén, maximum 250 V feszliltség mellett vé-
gzett munkandl korldtozott védelmet nyUjtsanak a veszélyes
aramiitésekkel vagy kigyulladassal szemben. Figyelembe kell
azonban venni, hogy a labbeli meghatérozott korlilmények
kozott nem nyujt elegendd védelmet, tehat a labbeli visel6jének
védelmére minden esetben kiegészitd véddintézkedéseket kell
hozni.

Az ilyenfajta labbelik elektromos ellendllésa jelentdsen megval-
tozhat a hajlitéstdl, szennyezGdéstdl vagy nedvességtél. A cipd
nem felel meg a tervezett funkcidjdnak, ha nedves korlimé-
nyek kozott viselik. Ezért gondoskodni kell arrdl, hogy a termék
képes legyen teljesiteni az elére meghatarozott céljdt, azaz az
elektromos toltés elvezetését, és védelem biztositasét a teljes
élettartama alatt. A felhaszndlénak ezért azt javasoljuk, hogy
szilkség esetén frjon el helyszini elektromos ellendllds vizs-
gdlatot, és ezt rendszeresen és rovid idokézokben végezze el.

Az |. osztélyba sorolt cip6k hosszabb hordési id6 utdn nedves-
séget nyelhetnek el, és nedves, pards koriilmények kozott
vezetGképessé valhatnak.

Amennyiben a Idbbelit olyan kértilmények kézott viselik, ahol
a talp anyaga szennyezddik, a labbeli visel6jének minden
esetben ellendriznie kell a ldbbeli elektromos tulajdonségait.
miel6tt belép a veszélyes teriiletre. Azokon a teriileteken, ahol
antisztatikus labbelit haszndinak, a talaj ellenallasat tgy kell
kialakitani, hogy az a Ibbeli dltal biztositott védelmet ne csok-
kentse.

A hasznalat soran nem szabad szigetel rétegeket helyezni a
viseld laba és a ldbbeli talpbélése kozé, kivéve a normal zoknit.
Amennyiben a viseld laba és a labbeli talpbélése kozé betét
kerll, ellendrizni kell a talpbetét kombindcidjdnak elektromos
tulajdonségait.

TALPBETETEK

Ha a cip6t kivehetd talpbeléttel szallitjdk, figyelembe kell
venni, hogy a vizsgalatokat behelyezett talpbetéttel végezzék
el. A cipdket csak talpbetéttel egyiitt szabad haszndini, és a
talpbetétet csak az eredeti gyartd azonos min6ség( talpbeté-
tjével szabad kicserélni. Ha talpbetét nélkiil szallitotték a cipét,
figyelembe kell venni, hogy a vizsgdlatokat talpbetét nélkil vé-



gezték el. A talpbetét behelyezése korlatozhatja a cipd védelmi
tulajdonsagait.

I DIN EN 344-347 2005.08.31 -ig érvényes !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 2004.10.01-jét6l érvényes !

I DIN EN ISO 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007
2008.02.01-jétdl érvényes !

Bélés és
Fels6rész feddtalpbélés Jar6talp
Egyéb
Bevonatos bér Textil anyag

begibed

@D NAVODILA ZA UPORABO

SHOES FOR CREWS Ze ve¢ kot 25 let izdeluje in oblikuje ob-
utev, ki vas varuje tudi v najbolj spolzkih razmerah. Poslanstvo
SHOES FOR CREWS, LLC je, da postane va$ varnostni partner,
poleg tega pa si prizadeva ustvariti varnejSe delovno okolje
v vseh industrijskih panogah, kjer spolzka tla predstavl-
jajo nevarnost. Z obutvijo, izdelano s pomocjo najsodobnejSe
tehnologije in iz najkakovostnejsih materialov, si SHOES FOR
CREWS prizadeva:
* za najboljSe, kar ponuja tehnologija za za$éito proti
drsenju
* za izboljSanje varnosti delavca s kombinacijo zascite
proti drsenju, udobja in trpeznosti pri vseh izdelkih
Kot specialist za varno in poklicno obutev je SHOES FOR
CREWS tudi vodilni izdelovalec obutve za za€ito proti drsenju
v svetu in sicer zaradi predanosti raziskavam, oblikovanju in
razvoju tehnologije za preprecevanje nesre€ pri delu.

Sledece garancije se nanaajo na dobro ohranjeno obutev.
SHOES FOR CREWS ne sprejema odgovornosti za obutev, ki
se je uporabljala za druge namene kot so nasteti na navo-
dilih za uporabo. PoSkodovane obutve ne bi smeli ve¢ upora-
bljati. Uporaba dodatnih elementov, ki niso bili del originalne
obutve, npr. viozkov za Cevlje, lahko oslabi zadCitno funkcijo
obutve in tako ogroza vao varnost. Ce potrebujete dodatne
elemente, se obrnite na oddelek za podporo strankam. Ce gre
za upravi¢ene reklamacije ali vrnitev izdelka, bo SHOES FOR
CREWS obutev zamenjalo ali pa vam izdalo dobropis. Proizva-
jalec ne sprejema odgovornosti za posledicne poskodbe.

VZDRZEVANJE

- Cevlji z usnjeno notranjostjo naj se za izboljSanje higiene in
klime nog nosijo z dnevnimi menjavami, s ¢imer se podalj$a
njihova Zivljenjska doba.

- Cevlje po vsaki uporabi hranite na zracnem mestu.

- Su8enje mokrih Cevljev na toplotnem viru ni primerno.

- S &Cetko odstranite prah in umazanijo.

- Gladko ali impregnirano usnje se lahko Cisti z obi¢ajnim iz-
delkom za nego.

- Cevlji niso primerni za pranje.

NAMEMBNOST

- Cevlji z za8¢itnimi zahtevami so predpisani, ¢e obstaja ne-
varnost poskodb nog: Sunki ali vkles&enje; prevracanje,
padanie ali kotaljenje predmetov; stopanje na konicaste ali
ostre predmete; v vroce ali jedke tekoGine.

NAVODILA ZA UPORABO

- Ponujeni izdelek nosi oznako CE, kar pomeni:

- Cevelj ustreza osnovnim zahtevam evropske smernice
sveta 89/686 EGS za osebno zaStitno opremo glede
neskodljivosti, udobnosti, obstojnosti, zaviranja drsenja.

- Cevelj izpolnjuje tipski preizkus CE te varnostne kategorije

- Cevelj je bil certificiran pri priznanem preizkusnem mestu
(TOV Rheinland LGA Products GmbH, TUV Rheinland Group,
Tillystr. 2 D-9043 1 Nurnburg, Notified body nr. 0197).

- Gevelj je oznacen v skladu s predpisi

- tocnega roka uporabnosti zaradi razlicnih vplivov kot so npr.
vlaznost, temperatura itd. ni mozno dolociti

NORME

EN IS0 20345:2011

Osebna zaséitna oprema — varnostni cevlji
Specifikacije varnostnih ¢evljev za poklicno uporabo in
navodila za oznaGevanje

EN IS0 20347:2012

Osebna zascitna oprema - poklicni cevlji
Specifikacije poklicnih ¢evljev za poklicno uporabo in
navodila za oznacevanje
Dodatna specifikacija zaviranja drsenja za obutev za
poklicno uporabo

0ZNACEVANJE GEVLJEV (Izvlecek iz tabele 16)

Vsak varnostni, zas€itni in poklicni evelj mora biti jasno in
stalno oznacen s sledecimi informacijami: a) velikost, b) znak
proizvajalca, c) tipska oznaka proizvajalca, d) leto izdelave in
najmanj navedba Cetrtletja, e) Stevilka in leto izida norme, f)
zas¢itni funkeiji ustrezni simboli iz tabele ali ustrezna kat-
egorija



Poklicni
Cevlji
EN ISO
20347:2012

Varnostni
Cevlji

Osnovne zahteve/
dodatne zahteve

20345:2011

Osnovne zahteve za Cevije
za poklicno uporabo SB 0B
+ absorhcija energije 200 joulov
prstnega dela

Dodatne zahteve:

- zaprt petni predel,

- antistatika St 01

- zmoznost absorbcije
energije v predelu pete

Dodatne zahteve:
- prepustnost vode S2 02
- absorbcija vode

Dodatne zahteve:
- odpornost na prebod, S3 03
- profiliran podplat

VloZki odporni na prebod, ki se ne sestojijo iz kovine, morajo
izpolnjevati zahteve EN 12568:2010.

DODATNE ZAHTEVE (IZVLECEK IZ TABELE 14)
za posebno uporabo z ustreznimi simboli

EN ISO 20344-20347:2012

Simboli| Dodatne DIN EN DIN EN

lastnosti 1S0 20345 1S0 20347
(DIN EN 345) (DIN EN 347)
SB|S1(S2(S3|0B|01|02]|03
Osnovno XXX X[X]|X]|X][X
Podplat
FO | odporen na
(ORO) |ojainnafme | O | X | X| X [OX|X|X
derivate
P Odpornost na olololxlololo]|x
prebod
Antistaticni
Aéevlji O[X|X|X|O|X]|X][X
Zmoznost

absorbcije en-
E ergije v predelu O X[ X|X[O]X XX

pete

Toplotna
HI izolacija 0[0|0|0|0|0O|O|O

Izolacija proti
Cl mrazu O[0|0|O0|O|O|O|O
Absorbcija in
WRU | prepustnost O[O X|X[O[O|X|X
vode

Odpornost
podplata na
HRO | kontakno O[0|O0|O|O|O|O|O
temperaturo
(300°C/min)

X = izpolnjuje predpisane zahteve
0 = zahteva je lahko izpolnjena, vendar ni predpisana

Ce &evlji nimajo nobene dodatne oznake, potem to pomeni, da
zgornja tveganja niso pokrita.

Stopnjo zadcite pred preluknjanjem te obutve smo izmerili v
laboratoriju z uporabo ostrega Zeblja s premerom 4,5 mm in
silo 1100 N. Vecje sile ali Zeblji z manjSimi premeri povecajo
moznost preluknjanja. V takih primerih je treba poskrbeti za
dodatne za$¢itne ukrepe. Pri obutvi OVO so trenutno na voljo
nasledniji splosni tipi vioZkov za povecanje stopnje zascite pred
preluknjanjem. Na voljo so vlozki iz kovinskih in nekovinskih
materialov. Obe vrsti vioZkov izpolnjujeta minimaine zahteve
za zasCito pred preluknjanjem v skladu s standardom, ki je
oznaden na tej obutvi, vendar ima vsak vioZek svoje prednosti
in slabosti, vklju¢no z naslednjimi:



Kovinski: Oblika ostrega predmeta/nevarnosti ima nanje
manjSi vpliv (. premer, geometrija, ostrina), a zaradi tehni¢nih
omejitev pri proizvajanju ¢evljev viozek ne pokriva celotnega
spodnjega predela cevlja.

Nekovinski — lahko so lazji, prilagodijivejsi in nudijo zascito na
veCji povrSini v primerjavi s kovinskim viozkom, vendar pa je
stopnja zascite pred preluknjanjem razliéna glede na obliko
ostrega predmeta/nevarnosti (. premer, geometrija, ostrina).

Za ve€ informacij o tipu vioZka za za$¢ito pred preluknjanjem v
svoji obutvi stopite v stik s proizvajalcem ali dobaviteljem, ki je
naveden v teh navodilih

ZAVIRANJE DRSENJA / VARNOST PROTI DRSENJU

EN ISO 20344-20347:2012

SR Zaviranje drsenja na keramicnih plos¢icah z raztopino
iz natrija, sulfata in etra

RY3{: 3 Zaviranje na jeklenih tleh z glicerolom

SRC Zaviranje drsenja na kerami¢nih ploscicah z raztopino iz
natrija, sulfata in etra ter glicerolom (SRC = SRA + SRB)

Norma zahteva, da mora biti izpolnjena ena izmed treh zahtev.

INFORMACIJE O ANTISTATIENIH GEVLJIH PO

EN IS0 20344-20347:2012

Antistati¢ni Gevlji naj se uporabljajo, ¢e obstaja potreba, da se
zmanj$a naelektritev napetosti, tako da se prepreci nevarnost
vnetja npr. vnetljivih snovi ali hlapov z iskrami in ¢e nevarnost
elektricnega udara zaradi elektricne naprave ali prevodnih de-
lov ni popolnoma izkljuéena. Vendar je potrebno kljub temu
opozoriti na to, da antistatiéni ¢evlji ne morejo nuditi zadostne
zaS¢ite proti elektricnemu udaru, saj temeljijo le na uporu med
tlemi in nogami. Ce nevarnost elektricnega udara ne more biti
popolnoma izkljucena, je potrebno sprejeti dodatne ukrepe
za zmanjSanje te nevarnosti. Taki ukrepi in spodaj navedeni
pregledi morajo biti del rutinskega programa preprecevanja
nesre¢ na delovnih mestih.

Izkusnje so pokazale, da naj bi imela prevodna pot skozi pred-
met v Casu njegove celotne Zivijenjske dobe za antistaticne
namene elektricno upornost 1000 MOhm. Vrednost 100 kOhm
je specificirana kot spodnja meja za upornost novega izdelka,
za zagotovitev omejene zasCite pred nevarnimi elektricnimi
udari ali vnetjem zaradi okvare na elektri¢nih napravah pri
delu do 250 V. Vendar je kljub temu potrebno upostevati, da
Cevelj v dolocenih pogojih nudi nezadostno zasgito; zato mora
uporabnik evljev vedno sprejeti dodatne varnostne ukrepe.

Elektri¢na upornost tega tipa ¢evlja se lahko z upogibanjem,
umazanjem ali vlaZnostjo obcutno spremeni. Ta Cevelj pri
nodnji v viaznih pogojih ne ustreza njegovi namembni funk-
ciji. Zato je treba preveriti, ali proizvod lahko izpolnjuje svojo
namembno funkcijo odvajanjanaelektrenja in nudi ustrezno

zas¢ito. Uporabniku se zato priporoa, da se na mestu up-
orabe po potrebi opravi preizkus elektricne upornosti in se ta
ponavlja v kratkih razmikih.

Cevlji Klasifikacije | lahko pri daljSem Casu nosenja vpijgjo
vlaZnost in v mokrih in vlaznih pogojih postanejo prevodni. Ce
je Cevelj noSen v pogojih, v katerih material podplata postane
kontaminiran, mora uporabnik pred vsakokratnim vstopom na
nevarno obmocje preveriti elektriéne lastnosti njegovih cevljev.

V podrogjih, kjer se nosijo antistaticni ¢evlji, naj bo upornost tal
taka, da zasCitna funkcija Cevlja ne bo iznicena.

Pri uporabi naj se med notranjostjo Cevlja in nogo uporabnika
razen nogavic ne vstavljajo nobeni izolirni deli. V primeru, da
vstavite med notranjost Cevlja in nogo uporabnika viozek,
je potrebno preveriti povezavo Cevelj/viozek glede njihovih
elektricnih lastnosti.

Viozki

Ce je Cevelj dobavlien z viozkom, ki ga je mozno vzeti ven, je
potrebno paziti na to, da so bili preizkusi izvedeni z vstavijenim
viozkom. Cevlji se lahko uporabljajo le z vstavljenim viozkom in
vlozek se lahko nadomesti le s primerljivim viozkom prvotnega
proizvajalca Cevlja. Ce je bil Cevelj dobavljen brez viozka, je
potrebno paziti na to, da so bili preizkusi narejeni brez vlozka.
Vstavitev viozka lahko omeji zaSCitne lastnosti Cevlja.

I DIN EN 344-347 je veljaven do 31.08.2005 !

I DIN EN IS0 20344-20347:2004 je veljaven od 01.10.2004 !

I'DIN EN IS0 20344-20347:2004 + AC:2007 + A1:2007 je
veljaven od 01.02.2008 !

podloga
zgorniji del in viozek podplat
drugi
usnje krito usnje tekstil materiali
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